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D - DRUGS / MEDICAMENTS 

DEXO   Ophthalmic drugs for external use - 
Médicaments ophtalmiques à usage externe 

 

REMOVAL / RETRAIT 

DEXOGANC1G- NST 
GANCICLOVIR 0.15%, eye gel, sterile 

GANCICLOVIR, 0,15%, gel ophtalmique, stérile 

Therap. group: 21.1 
Thermosensitive: 1525 
Justification: 2nd choice 

Eye ointment of 3% aciclovir (DEXOACIV3T4) is the preferred option in the treatment of acute herpetic keratitis 
due to Herpes simplex virus. Ganciclovir remains 2nd choice in case of supply constraints. 

La pommade ophtalmique d’aciclovir à 3% (DEXOACIV3T4) est l’option préférée pour le traitement de la kératite 
herpétique aiguë à herpès simplex. Le ganciclovir reste le deuxième choix en cas de contraintes 
d'approvisionnement. 

DEXT   External use - 
Usage externe 

 

NEW / NOUVEAU 

DEXTLIDO1S5 STD 
LIDOCAINE, 10%, sol., spray, 50ml bot. 
LIDOCAINE, 10%, sol., spray, 50ml, fl. 

Therap. group: 1.2 
Thermosensitive: 1525 

SDDCNOZZ120 STD 
NOZZLE, s.u., plastic, 120mm,, for lidocaine 10% spray 
EMBOUT, u.u., plastique, 120mm, pour lidocaine 10% spray 

 

In WHO Essential Medicines List (only 2 to 4%) 
Lidocaine spray is used for the prevention of pain associated with the introduction of instruments, tubes and 
catheters into the respiratory tract including tracheal intubation. It provides surface anaesthesia of the 
oropharyngeal and tracheal areas to reduce reflex activity, attenuate haemodynamic responses and facilitate 
tube insertion or the passage of instruments during endotracheal intubation.  
The spray is more appropriate and easier to use than the jelly prior to insertion of an endotracheal tube. 
This product is not suitable for lubricating a urinary catheter (use a sterile water-based lubricant or sterile water) 
or a gastric tube (use drinking water) prior to insertion. 
Do not forget to order additional nozzles (SDDCNOZZ120) as lidocaine spray is supplied with a single-use and 
single-patient nozzle. 
Justification: for endotracheal intubation only 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS (uniquement 2 à 4%) 
La lidocaïne en spray est utilisée pour la prévention de la douleur associée à l'introduction d'instruments, de 
sondes et de cathéters dans les voies respiratoires, y compris l'intubation trachéale. Il induit une anesthésie de 
surface des zones oropharyngées et trachéales pour réduire l'activité réflexe, atténuer les réponses 
hémodynamiques et faciliter l'insertion de la sonde ou le passage des instruments lors de l'intubation 
endotrachéale. La forme spray est plus appropriée et plus facile d’utilisation que le gel avant l’insertion d’une 
sonde endotrachéale. 
Ce produit n’est pas indiqué pour lubrifier une sonde urinaire (utiliser un lubrifiant stérile à base d'eau ou de 
l'eau stérile) ou une sonde gastrique (utiliser de l'eau potable) avant insertion. 
Ne pas oublier de commander des embouts supplémentaires (SDDCNOZZ120) car la lidocaïne spray est fournie 
avec un seul embout à usage unique et patient unique. 
Justification : réservé à l'intubation endotrachéale 
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DINJ   Injectable drugs - 
Médicaments injectables 

 

NEW / NOUVEAU 

DINJAZIT5V- STD 
AZITHROMYCIN, 500mg, powder, vial 
AZITHROMYCINE, 500mg, poudre, fl. 

Therap. Group: 6.2.2 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

In WHO Essential Medicines List (oral form only) 
Antibiotic from the macrolide group indicated as first-line treatment for respiratory diphtheria when oral 
treatment is not possible. Azithromycin is much better tolerated by patients and can be administered once a day. 
Erythromycin IV can be used as a second-line treatment for severe diphtheria. 
Justification: Reserved for diphtheria outbreaks and treatment centres. In order to tackle antibiotic resistance, 
the use of this product should be monitored, and a validated microbiology laboratory must accessible 
(culture/Antimicrobial Sensitivity Testing-AST). To be ordered only after acceptance by your OC medical/public 
health department (incl. Antimicrobial Resistance-AMR and/or Antibiotic Stewardship (ABS) referent). 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS (forme orale uniquement) 
Antibiotique de la famille des macrolides indiqué en première intention dans le traitement de la diphtérie 
respiratoire lorsque le traitement par voie orale n’est pas possible. L'azithromycine est beaucoup mieux tolérée 
par les patients et peut être administrée une fois par jour. L'érythromycine IV peut être utilisée comme 
traitement de seconde intention dans la diphtérie sévère. 
Justification :  Réservé aux épidémies de diphtérie et aux centres de traitement de la diphtérie. Afin de lutter 
contre la résistance aux antibiotiques, l'utilisation de ce produit doit être surveillée et un laboratoire de 
microbiologie validé doit être accessible (culture/test de sensibilité aux antimicrobiens-AST). A commander 
uniquement après l'accord du département médical/santé publique du siège (incluant le référent Antimicrobial 
Resistance-AMR et/ou Antibiotic Stewardship (ABS)). 

DINJDANT2V- STD 
DANTROLENE sodium, 20mg, powder, vial 
DANTROLENE sodique, 20mg, poudre, fl. 

Therap. group: 20 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PME 

Not in WHO Essential Medicines List 
Malignant hyperthermia is a rare complication of exposure to anaesthesia with a high mortality rate. Dantrolene 
IV is indicated, in combination with appropriate supportive measures, for the management of malignant 
hyperthermia crises in patients of all ages. 
Justification: Reserved only for hospital settings equipped with ventilation support and resuscitation equipment. 
Should only be administered by physicians specialised in anaesthesia or intensive care, as an "antidote" in the 
event of a malignant hyperthermia attack and not for routine use in other indications. Expensive product. To be 
ordered only after acceptance by your anaesthesia advisor. 

Pas dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
L'hyperthermie maligne est une complication rare de l'exposition à l'anesthésie qui entraîne une mortalité 
élevée. Le dantrolène IV est indiqué, en association avec des mesures de prise en charge appropriées, pour le 
traitement des crises d'hyperthermie maligne chez les patients de tous âges. 
Justification : À utiliser uniquement en milieu hospitalier équipé de matériel d'assistance respiratoire et de 
réanimation. Doit être administré uniquement par des médecins spécialisés en anesthésie ou en soins intensifs, 
comme "antidote" en cas de crise d'hyperthermie maligne et non pour une utilisation de routine dans d'autres 
indications. Produit cher. A commander uniquement après l'accord de votre référent en anesthésie. 
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DINJROCU5V- STD 
ROCURONIUM bromide, 10mg/ml, 5ml, vial 
ROCURONIUM bromure, 10mg/ml, 5ml, fl. 

Therap. group: 20 
Thermosensitive: 0208 

Not in WHO Essential Medicines List 
Neuromuscular blocking agent (NMBA), non-depolarising, with an intermediate to rapid onset and an 
intermediate duration of action. Indicated for the maintenance of muscle relaxation during surgery and Rapid 
Sequence Induction (RSI) of anaesthesia. Rocuronium is considered to be the non-depolarising NMBA of first 
choice. It has a better profile than vecuronium as it can be used in both scenarios: rapid sequence induction and 
maintenance of neuromuscular block. 
Rocuronium requires a cold chain for transport and storage. It is essential to ensure that a properly functioning 
cold chain is in place before ordering. 
Rocuronium replaces vecuronium in the module (mod OT Room) INJECTABLE & ORAL MEDICINES 2021 
(KMEDMHOM21A).  

Pas dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Agent curarisant non dépolarisant, d’action intermédiaire à rapide et de durée d’action intermédiaire. Indiqué 
pour le maintien de la relaxation musculaire au cours d'une intervention chirurgicale et pour l’induction en 
séquence de l’anesthésie (ISR). Le rocuronium est considéré comme l’agent curarisant non dépolarisant de 
premier choix. Il a un meilleur profil que le vécuronium car il peut être utilisé dans les deux scénarios : induction 
en séquence rapide et maintien du bloc neuromusculaire. 
Le rocuronium requiert une chaîne du froid pour le transport et le stockage. Il est essentiel de s'assurer qu'une 
chaîne du froid fonctionnant correctement est en place avant de commander. 
Le rocuronium remplace le vécuronium dans le module (mod Salle d'Op.) MEDICAMENTS ORAUX ET INJECTABLES 
2021 (KMEDMHOM21A). 

DINJINSAL1VS STD 
INSULIN GLARGINE, LONG 100 IU/ml, 10ml, vial S 
INSULINE GLARGINE, LENTE 100 UI/ml, 10ml, fl. S 

Therap. group: 18.5.1 
Thermosensitive: 0208 

Justification : PF  

DINJINSAL3APS STD 
INSULIN GLARGINE, LONG, 100 IU/ml, 3ml, pref. pen S 
INSULINE GLARGINE, LENTE, 100 UI/ml, 3ml, stylo prér. S 

Therap. group: 18.5.1 
Thermosensitive: 0208 

Justification : PF  

In WHO Essential Medicines List 
Long-acting insulin analogue given once a day (instead of twice a day for NPH human insulin). This type of insulin 
should enable a greater number of patients with type 1 and 2 diabetes to improve glycaemic control (fewer 
severe hypoglycaemia) and offer greater flexibility of injection times compared with human insulin. 
Pre-filled pens are the preferred option for patient self-administration (and OPD settings). 
Justification: New type of insulin introduced as STD in 2024, use of which should be monitored for at least one 
year to get an overview. Monitoring will be carried out in collaboration with your OC NCD advisor.  

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Analogue de l'insuline d’action prolongée administrée une fois par jour (au lieu de deux fois par jour pour 
l'insuline humaine NPH). Ce type d’insuline devrait permettre à un plus grand nombre de patients atteints de 
diabète de type 1 et 2 d’améliorer le contrôle glycémique (diminution des hypoglycémies sévères) et d’offrir une 
meilleure flexibilité des horaires d’injection par rapport à l'insuline humaine. 
Les stylos préremplis constituent l'option préférée pour l'auto-administration par le patient (et utilisation en 
consultations externes). 
Justification :  Nouveau type d'insuline introduit comme STD en 2024, dont l’utilisation doit être suivie pendant 
au moins un an afin d'obtenir une vue d'ensemble. Le suivi sera effectué en collaboration avec votre référent 
NCD du siège. 

DINJINSHR3APN STD 
INSULIN HUMAN, RAPID 100 IU/ml, 3ml, pref. pen N 
INSULINE HUMAINE, RAPIDE 100 UI/ml, 3ml, stylo prér. N 

Therap. group: 18.5.1 
Thermosensitive: 0208 

DINJINSHI3APN STD 
INSULIN HUMAN, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 3ml, pref. pen N 
INSULINE HUMAINE, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 3ml, stylo prér.N 

Therap. group: 18.5.1 
Thermosensitive: 0208 

DINJINSHB3APN STD INSULIN HUMAN, BIPHASIC 30-70 UI/ml, 3ml, pref. pen N 
INSULINE HUMAINE, BIPHASIQUE 30-70 UI/ml, 3ml, stylo prér. N 

Therap. group: 18.5.1 
Thermosensitive: 0208 

In WHO Essential Medicines List 
In addition to the vial presentation, the presentation of human insulin in pre-filled pens become STD to ensure 
consistent standardisation (STD) between the vial and pre-filled pen presentations for the same type of insulin. 
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The introduction of pre-filled insulin pens is in line with the patient-centred approach and self-management of 
chronic diseases and will ensure easier use for patients (dose adjustment, accurate insulin delivery, etc.). Prefilled 
pens are the preferred option for patient self-administration (and outpatient use), while the vials are intended 
for IPD use. 
Education of patients is essential to determine whether the patient is ready to start self-injecting and 
understands the risks and management of hypoglycaemia, use of the pre-filled pen, injection technique, insulin 
storage and waste management. Contact your OC referent for more details. 
In a 1st step, only insulin vials and prefilled pens from Novo Nordisk will be concerned (MSF`s main supplier 
based on consumption over the past 3 years). 
Needles for pre-filled pen (SINSNEAI3008 and SINSNEAI3104) are suitable for all brands of pre-filled pens. 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
En plus de la présentation en flacon, la présentation de l'insuline humaine en stylo prérempli devient STD afin 
d'assurer la cohérence de la standardisation (STD) entre la présentation en flacon et en stylo prérempli pour le 
même type d'insuline. 
L'introduction des stylos préremplis d'insuline est conforme à l'approche centrée sur le patient et à l'autogestion 
des maladies chroniques, et facilitera l’utilisation pour les patients (ajustement de la dose, administration précise 
de l'insuline...). Les stylos préremplis constituent l'option préférée pour l'auto-administration par le patient (et 
l’utilisation en consultations externes). Les flacons sont destinés aux structures hospitalières. 
L'éducation du patient est essentielle afin de déterminer si le patient est prêt à commencer à s'auto-injecter et 
s'il comprend les risques et la gestion de l'hypoglycémie, l'utilisation du stylo prérempli, la technique d'injection, 
le stockage de l'insuline et la gestion des déchets. Contactez votre référent OC pour plus de détails. 
Dans un premier temps, seuls les flacons d'insuline et les stylos préremplis de Novo Nordisk sont concernés 
(principal fournisseur de MSF selon la consommation des 3 dernières années). 
Les aiguilles pour stylos préremplis (SINSNEAI3008 et SINSNEAI3104) conviennent à toutes les marques de stylos 
préremplis. 

REMOVAL / RETRAIT 

DINJERYT1V- NST 
ERYTHROMYCIN lactobionate, eq. to 1g base, powder, vial 
ERYTHROMYCINE lactobionate, éq. à 1 g base, poudre, fl. 

Therap. group: 6.2.2 
Justification: 2nd choice 

Replaced by AZITHROMYCIN, 500mg, powder, vial (DINJAZIT5V-) as 1st line treatment for diphtheria.  

Remplacé par AZITHROMYCINE, 500mg, poudre, fl. (DINJAZIT5V-) comme traitement de première intention de 
la diphtérie. 

DINJSODB8A2 NST 
SODIUM BICARBONATE, 8.4%, 1mEq/ml, 20ml, amp. 
SODIUM BICARBONATE, 8,4%, 1mEq/ml, 20ml, amp. 

Therap. group: 26.2 

The 20 ml ampoules becomes NST (and discontinued) since the production is stopped. Replaced by 10 ml 
ampoule (DINJSODB8A1), available as STD. Replacement in kits has been done accordingly. 

L’ampoule de 20 ml devient NST (et discontinue) à la suite de l’arrêt de la production. Remplacée par l’ampoule 
de 10 ml (DINJSODB8A1), disponible comme STD. Le remplacement dans les kits a été effectué conformément. 

DINJDEFE5V- NST DEFEROXAMINE (desferrioxamine) mesilate, 500mg, powder, vial 
DEFEROXAMINE (desferrioxamine) mésilate, 500mg, poudre, fl. 

Therap. group: 10-3 

Deferoxamine becomes NST. Introduced in 2019 for the treatment of iron overload in patients with thalassaemia. 
The MSF projects currently closed and no further plan for the coming years. No international supply for the last 
two years. 

La déféroxamine devient NST. Introduit en 2019 pour le traitement de la surcharge en fer chez les patients 
atteints de thalassémie. Les projets MSF sont actuellement fermés et aucun autre plan n'est prévu pour les 
années à venir. Pas d’approvisionnement international au cours des deux dernières années. 
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DINJDOPL2V- NST 
DOXORUBICIN HCl, pegylated liposomal, 2mg/ml, 10ml vial 
DOXORUBICINE HCl, pégylée liposomale, 2mg/ml, 10ml fl. 

Therap. group: 8.2.1 

The 10 ml vial becomes NST since the standard 25 ml vial (DINJDOPL5V-) is sufficient to meet MSF needs and is 
less expensive. 

Le flacon de 10 ml devient NST car le flacon standard de 25 ml (DINJDOPL5V-) est suffisant pour répondre aux 
besoins de MSF et est moins coûteux. 

DINJLIDO1V2 NST 
LIDOCAINE hydrochloride, 1%, preservative-free, 20ml, vial 
LIDOCAINE chlorhydrate, 1%, sans conservateur, 20ml, fl. 

Therap. group: 1.2 

In order to rationalize the medical list and supply, the 20 ml vial presentation becomes NST. Replaced by the 10 
ml ampoule (DINJLIDO1A1), available as STD. The 10 ml ampoule allows less risk of contamination and contains 
no preservative. 

Afin de rationaliser la liste médicale et l'approvisionnement, la présentation en flacon de 20 ml devient NST. 
Remplacée par la présentation en ampoule de 10 ml (DINJLIDO1A1), disponible comme STD. L'ampoule de 10 ml 
présente moins de risques de contamination et ne contient pas de conservateur. 

DINJMEDR1S- NST 
MEDROXYPROGESTERONE acetate, 150mg, 1ml, syr. 
MEDROXYPROGESTERONE acétate, 150mg, 1ml, ser. 

Therap. group: 22.1.2 

Medroxyprogesterone 150 mg was available in two presentations: vial and syringe. The vial is the most commonly 
used presentation in MSF operations, has several validated suppliers and is the most affordable (the syringe is a 
branded product). As there is no need to have both presentations available, the syringe becomes NST outdated 
and is replaced by MEDROXYPROGESTERONE acetate, 150mg, 1ml, vial (DINJMEDR1V-) which remains the 
standard. 

La médroxyprogestérone 150 mg était disponible sous deux présentations : flacon et seringue. Le flacon est la 
présentation la plus couramment utilisée dans les opérations MSF, a plusieurs fournisseurs validés et est le plus 
abordable (la seringue est un produit de marque). Il n'est pas nécessaire de disposer des deux présentations 
disponibles. La seringue devient NST obsolète et est remplacée par l'acétate de MEDROXYPROGESTERONE, 
150mg, 1ml, flacon (DINJMEDR1V-) qui reste le standard. 

DINJPENP6VS NST 
PROCAINE BENZYLPENICILLIN, 0.6 MIU, powder, vial + solvent 

BENZYLPENICILLINE PROCAINE, 0,6 MUI, fl. poudre + solvant 
Therap. group: 6.2. 1 

 

DINJPENP1VS NST 
PROCAINE BENZYLPENICILLIN, 1.2 MIU, powder, vial + solvent 
BENZYLPENICILLINE PROCAINE, 1,2 MUI, fl. poudre + solvant 

Therap. group: 6.2.1 

Procaine benzylpenicillin has been ordered very infrequently in recent years (almost non-existent in 2023), which 
makes procurement impossible as the supplier imposes a minimum order quantity. Another problem is that the 
labelling is only in Spanish. Short-acting benzylpenicillin (peni G) is more widely used and is an alternative as STD 
in dosage of 1 and 5 MIU (DINJPENG1V- & DINJPENG5V-). 

La benzylpénicilline procaïne a été très peu commandée très rarement au cours des dernières années (quasi 
inexistante en 2023), ce qui rend l’approvisionnement impossible car le fournisseur impose une quantité 
minimale à commander. Un autre problème est que l'étiquetage n'est qu'en espagnol. La benzylpénicilline à 
courte durée d'action (peni G) est plus largement utilisée et constitue une alternative comme STD en dosages de 
1 et 5 MUI (DINJPENG1V- & DINJPENG5V-). 

DINJINSHB1VL NST 
INSULIN HUMAN, BIPHASIC 30-70 IU/ml, 10ml, vial L 

INSULINE HUMAINE, BIPHASIQUE 30-70 UI/ml, 10ml, fl. L 
Therap. group: 18.5. 1 

DINJINSHB1VS NST 
INSULIN HUMAN, BIPHASIC 30-70 IU/ml, 10ml, vial S 
INSULINE HUMAINE, BIPHASIQUE 30-70 UI/ml, 10ml, fl. S 

Therap. group: 18.5.1 

DINJINSHI1VS NST 
INSULIN HUMAN, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 10ml, vial S 
INSULINE HUMAINE, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 10ml, fl. S 

Therap. group: 18.5. 1 

DINJINSHR1VS NST 
INSULIN HUMAN, RAPID 100 IU/ml, 10ml, vial S 
INSULINE HUMAINE, RAPIDE 100 UI/ml, 10ml, fl. S 

Therap. group: 18.5.1 
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Human insulins from Lilly and Sanofi become NST. In order to simplify ordering and the medical list, Novo Nordisk 
is the only manufacturer chosen as standard for human insulins. Novo Nordisk is currently the manufacturer with 
the best prices negotiated within MSF and the one that is mainly supplied by the ESCs for human insulins. 
The STD human insulins are as follows:  
DINJINSHB1VN INSULIN HUMAN, BIPHASIC 30-70 IU/ml, 10ml, vial N 
DINJINSHI1VN INSULIN HUMAN, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 10ml, vial N 
DINJINSHR1VN INSULIN HUMAN, RAPID 100 IU/ml, 10ml, vial N 

Les insulines humaines de Lilly et Sanofi deviennent NST. Afin de simplifier les commandes et la liste médicale, 
Novo Nordisk est le seul fabricant retenu comme standard pour les insulines humaines. Novo Nordisk est 
actuellement le fabricant ayant les meilleurs prix négociés au sein de MSF et celui qui est principalement 
approvisionné par les centrales d’achat pour les insulines humaines. 
Les insulines humaines STD sont les suivantes : 
DINJINSHB1VN  INSULINE HUMAINE, BIPHASIQUE 30-70 UI/ml, 10ml, fl. N 
DINJINSHI1VN  INSULINE HUMAINE, ISOPHANE (NPH) 100 UI/ml, 10ml, fl. N 
DINJINSHR1VN  INSULINE HUMAINE, RAPIDE 100 UI/ml, 10ml, fl. N 

CHANGE / CHANGEMENT 

DINJLINE6FBF STD 
LINEZOLID, 2mg/ml, 300ml, flex. bag/bottle, PVC free 
LINEZOLIDE, 2mg/ml, 300ml, poche souple/flacon, sans PVC 

Therap. group: 6.2.3 
Thermosensitive: 1525 

Label modified (bottle added) due to supply issues with flexible bags. The product license is often identical for 
both presentations. This label covers both presentations (bag and bottle). 

Libellé modifié (flacon rajouté) en raison de problèmes d'approvisionnement avec les poches souples. La licence 
du produit est souvent identique pour les deux présentations. Ce libellé permet couvre les deux présentations 
(poche et flacon). 

DORA   Oral drugs - 
Médicaments oraux  

 

NEW / NOUVEAU 

DORASEVO2L- STD 
SEVOFLURANE, inhalation vapour, liquid, 250ml, bot. 
SEVOFLURANE, liquide pour inhalation par vapeur, 250ml, fl. 

Therap. group: 1.1.1 
Thermosensitive: 1525 

Justification: SM 

In WHO Essential Medicines List 
Due to supply issues with halothane, sevoflurane becomes STD and 2nd choice for induction and maintenance of 
general anaesthesia by inhalation. 
Justification: Second choice. To be ordered in case of operational needs or supply constraints with 1st choice 
(isoflurane - DORAISOF2L-). 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
En raison de problèmes d'approvisionnement avec l’halothane, le sévoflurane devient STD et 2ème choix pour 
l’induction et l’entretien de l’anesthésie générale par inhalation. 
Justification : Deuxième choix. A commander en cas de besoins opérationnels ou de contraintes 
d’approvisionnement avec le 1er choix (Isoflurane - DORAISOF2L-). 

Is replacing 
Remplace DORAHALO1A2 NST 

HALOTHANE, inhalation vapour, liquid, 250ml, bot. 
HALOTHANE, liquide pour inhalation par vapeur, 250ml, fl. 
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DORASULP5TD STD 
SULFADOXINE, 500mg / PYRIMETHAMINE, 25mg, disp. tab. 
SULFADOXINE, 500mg / PYRIMETHAMINE, 25mg, comp. disp. 

Therap. group: 
6.5.3.1/6.5.3.2  

Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
New presentation added to the normal tablet (DORASULP5T-). The dispersible tablet is more widely available 
than the normal tablet. Both presentations will remain STD for one year to give OCs time to switch and adapt 
malaria protocols.  

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Nouvelle présentation ajoutée au comprimé normal (DORASULP5T-). Le comprimé dispersible est plus largement 
disponible que le comprimé normal. Les deux présentations resteront STD pendant un an afin de laisser le temps 
aux OCs de changer et d’adapter les protocoles malaria.  

DORAABLD6TD STD 
ABC 60mg / 3TC 30mg / DTG 5mg, disp. tab. 
ABC 60mg / 3TC 30mg / DTG 5mg, comp. disp. 

Therap. group: 6.4.2.5  
Thermosensitive: 1525 

 

In WHO Essential Medicines List (ABC 120 mg / 3TC 30 mg + DTG (10 or 50 mg) 
Paediatric fixed-dose combination of three antiretrovirals (pALD) indicated as a first-line ART regimen in children 
aged at least 3 months and weighing between 6 and 24.9 kg. This new FDC replaces the separate tablets ABC 120 
mg/3TC 60 mg (DORAABLA3TD) + DTG 10 mg (DORADOLU1TD).  

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS (ABC 120 mg / 3TC 30 mg + DTG (10 ou 50 mg) 
Combinaison à dose fixe pédiatrique de trois antirétroviraux (pALD) indiqué comme schéma thérapeutique 
antirétroviral de première intention chez les enfants âgés d'au moins 3 mois et pesant entre 6 et 24,9 kg. Cette 
nouvelle combinaison à dose fixe remplace les comprimés séparés ABC 120 mg/ 3TC 30 mg + DTG 10 mg. 

DORANEVI5TD STD 
NEVIRAPINE (NVP), 50mg, disp. tab. 
NEVIRAPINE (NVP), 50mg, comp. disp. 

Therap. group: 6.4.2.2 
Thermosensitive: 1525 

 

In WHO Essential Medicines List  
Dispersible tablets are added to STD oral suspensions (DORANEVI1S1 & DORANEVI1S2) for neonatal ARV 
prophylaxis of mother-to-child transmission (PMTCT) in neonates at high-risk of HIV from 6 weeks of age. The 
choice between the dispersible tablet and the oral suspensions will depend on availability when ordering. 
Justification: Strictly reserved for PMTCT programs for neonates at high-risk of HIV from 6 weeks of age. To be 
ordered only after acceptance by your HIV Ref. 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS  
Les comprimés dispersibles sont ajoutés aux suspensions orales STD (DORANEVI1S1 & DORANEVI1S2) pour la 
prophylaxie ARV néonatale de la transmission mère-enfant (PTME) chez le nouveau-né exposé à un risque élevé 
du VIH à partir de l'âge de 6 semaines. Le choix entre le comprimé dispersible et les suspensions orales dépendra 
de la disponibilité au moment de la commande. 
Justification : Strictement réservé aux programmes de PTME pour les nouveau-nés exposés à un risque élevé du 
VIH à partir de 6 semaines. A commander uniquement après l'accord de votre référent VIH. 

DORACARB1S3 STD 
CARBAMAZEPINE, 100mg/5ml, oral sol., 300ml, bot. 
CARBAMAZEPINE, 100mg/5ml, sol. oral, 300ml, fl. 

Therap. group: 5.1/24.2.2 
Thermosensitive: 1525 

 

In WHO Essential Medicines List 
Carbamazepine is indicated as first-line treatment for focal seizures and as third-line treatment for tonic-clonic 
seizures. Only the tablet formulation was available as STD. The introduction of an oral solution is an option for 
paediatric management. 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
La carbamazépine est indiquée en première intention pour le traitement des crises focales et en troisième 
intention pour les crises tonico-cloniques. Seule la formulation en comprimés était disponible comme STD. 
L'introduction d'une solution orale est une option pour la prise en charge pédiatrique. 
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DORAVITB1T- STD 
VITAMIN B COMPLEX, tab. 
VITAMINE B COMPLEX, comp. 

Therap. group: 27 
Thermosensitive: 1525 

Not in WHO Essential Medicines List 
The vitamin B Complex becomes STD at the request of nutrition working group. Indicated in the management of 
angular stomatitis (vitamin B2 deficiency) and other vitamin B deficiencies not covered by the vitamin 
supplements currently available in MSF.  

Pas dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Le complexe de vitamines B devient STD à la demande des nutritionnistes MSF. Indiqué dans la prise en charge 
de la stomatite angulaire (carence en vitamine B2) et autres carences en vitamine B non couvertes par les 
suppléments vitaminiques actuellement disponibles à MSF.  

DORAORSA2S1 STD ORAL REHYDRATION SALTS (ORS) low osm., sach.20.5g/1l flavour 
SELS REHYDRATATION ORALE (SRO) basse osm.sach.20,5g/l saveur 

Therap. group: 17.5.1 / 26.1 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
In addition to the standard, neutral flavour ORS (DORAORSA2S), the flavour presentation becomes STD to 
facilitate the ordering process since this product is supplied from Universal Kenya (preferred source).  

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
En plus du SRO standard, saveur neutre (DORAORSA2S), la présentation saveur devient STD afin de faciliter le 
processus de commande de ce produit qui est approvisionné par Universal Kenya (source préférentielle). 

REMOVAL / RETRAIT 

DORAAMOX2C NST 
AMOXICILLIN, 250mg, caps. 
AMOXICILLINE, 250mg, gél. 

Therap. group: 6.2.1 

 

DORAAMOX5C- NST 
AMOXICILLIN, 500mg, caps. 
AMOXICILLINE, 500mg, gél. 

Therap. group: 6.2.1 

Over the past two years, the 3 ESCs have mainly supplied the dispersible and breakable tablet, available as STD. 
In order to rationalize the medical list and supply, capsules become NST. Intended for paediatric use.  

Au cours des deux dernières années, les 3 centrales d’achat ont principalement approvisionné le comprimé 
dispersible et sécable (DORAAMOX2TDB), disponible comme STD. Afin de rationaliser la liste médicale et 
l'approvisionnement, les gélules deviennent NST. Destinées à l’usage pédiatrique.  

DORACALC6TC NST 
CALCIUM carbonate, eq. 600mg Ca, chewable tab. 
CALCIUM carbonate, éq. 600mg Ca, comp. à mâcher 

Therap. group: 27 

Supply of the 500 mg strength is stable for the past two years. In order to rationalize the medical list and supply, 
the 600 mg dosage becomes NST and is replaced by the 500 mg dosage (DORACALC5TC), available as STD. 

L’approvisionnement du dosage à 500 mg est stable depuis les deux dernières années. Afin de rationaliser la liste 
médicale et l'approvisionnement, le dosage à 600 mg devient NST et est remplacé par le dosage à 500 mg 
(DORACALC5TC), disponible comme STD. 

DORADEFS1TD NST 
DEFERASIROX, 125mg, disp. tab. 
DEFERASIROX, 125mg, comp. disp. 

Therap. group: 10.3 

 

DORADEFS2TD NST 
DEFERASIROX, 250mg, disp. tab. 
DEFERASIROX, 250mg, comp. disp. 

Therap. group: 10.3 

DORADEFS5TD NST 
DEFERASIROX, 500mg, disp. tab. 
DEFERASIROX, 500mg, comp. disp. 

Therap. group: 10.3 

Deferasirox tablets become NST. Introduced in 2019 for the treatment of iron overload in patients with 
thalassaemia. MSF projects currently closed and no further plans for the coming years. No international 
procurement for the last two years. 



SPINCO Medical Summary of changes 2024 

    P a g e  11 | 41 

Les comprimés de déférasirox deviennent NST. Introduit en 2019 pour le traitement de la surcharge en fer chez 
les patients atteints de thalassémie. Les projets MSF sont actuellement fermés et aucun autre plan n'est prévu 
pour les années à venir. Aucun approvisionnement international au cours des deux dernières années. 

DORADEFP5T- NST 
DEFERIPRONE, 500mg, tab. 
DEFERIPRONE, 500mg, comp. 

Therap. group: 10.3 

Deferiprone 500 mg tablet becomes NST. Introduced in 2019 for the treatment of iron overload in patients with 
thalassaemia. MSF projects currently closed and no further plan for the coming years. No international 
procurement for the last two years. 

Le comprimé de défériprone à 500 mg devient NST. Introduit en 2019 pour le traitement de la surcharge en fer 
chez les patients atteints de thalassémie. Les projets MSF sont actuellement fermés et aucun autre plan n'est 
prévu pour les années à venir. Aucun approvisionnement international au cours des deux dernières années. 

DORALINE1S- NST LINEZOLID, 100mg/5ml, granules for oral susp., 150ml, bot. 
LINEZOLIDE, 100mg/5ml, granulés susp. buvable, 150ml, fl. 

Therap. group: 6.2.5 

 

Due to supply constraints, the granules become NST and are replaced by the dispersible tablet in blister 
(DORALINE1TD1), which is easier to supply. Intended for paediatric use.  

En raison de contraintes d'approvisionnement, les granulés sont devenus NST et sont remplacés par le comprimé 
dispersible sous blister (DORALINE1TD1), plus facile à approvisionner. Destiné à l’usage pédiatrique. 

DORALOPE2C- NST 
LOPERAMIDE hydrochloride, 2mg, caps. 
LOPERAMIDE chlorhydrate, 2mg, gél. 

Therap. group: 2.3 

In order to rationalize the medical list and supply, the capsule becomes NST and is replaced by the tablet 
(DORALOPE2T-), available as STD. 

Afin de rationaliser la liste médicale et l'approvisionnement, la gélule devient NST et est remplacée par le 
comprimé (DORALOPE2T-), disponible comme STD. 

DORAMICO2J8 NST 
MICONAZOLE, 2%, oral gel, 80g, tube 
MICONAZOLE, 2%, gel oral, 80g, tube 

Therap. group: 13.1 

Miconazole oral gel was available as STD in two volumes: 40g and 80 gr. The 40 g tube is the preferred volume 
for single patient use and is supplied by the 3 ESCs. In order to rationalize the medical list and supply, the 80 g 
tube becomes NST and is replaced by the 40 g, tube (DORAMICO2J4), which remains STD. 

Le gel oral de miconazole était disponible comme STD sous deux volumes : 40 et 80 gr. Le tube de 40 gr est le 
volume préféré pour l'utilisation par un seul patient et est fourni par les 3 centrales d’achat. Afin de rationaliser 
la liste médicale et l'approvisionnement, le tube de 80 gr devient NST et est remplacé par le tube de 40 g 
(DORAMICO2J4) qui reste STD. 

DORAHALO1A2 NST 
HALOTHANE, inhalation vapour, liquid, 250ml, bot. 
HALOTHANE, liquide pour inhalation par vapeur, 250ml, fl. 

Therap. group: 1.1.1 

Due to supply issue, halothane become NST and discontinued. Replaced by sevoflurane (DORASEVO2L-) as 
second choice of inhalation agent (1st choice being isoflurane). 

En raison de problèmes d'approvisionnement, l'halothane est devenu un NST et discontinu. Remplacé par le 
sévoflurane (DORASEVO2L-) comme deuxième choix d'agent d'inhalation (le premier choix étant l'isoflurane). 

DORARIBA1S- NST 
RIBAVIRIN, 200mg/5ml, oral sol., 100ml, bot. 
RIBAVIRINE, 200mg/5ml, sol. orale, 100ml, fl. 

Therap. group: 6.4.4.2/6.4.3 

 

The oral solution is no longer available on the market and becomes NST outdated. Ribavirin 200 mg and 400 mg 
tablets remains STD. Ribavirin is no longer part of MSF HCV protocol. Only reserved for the aetiological treatment 
of Lassa fever and Crimean-Congo fever. 
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La solution orale n'est plus disponible sur le marché et devient NST obsolète. Les comprimés de ribavirine à 200 
et 400 mg restent STD. La ribavirine ne fait plus partie du protocole VHC de MSF. Réservée uniquement au 
traitement étiologique de la fièvre de Lassa et de Crimée-Congo. 

DORAOXCD5TP NST 
OXYCODONE hydrochloride, 5mg, prolonged-release tab. 
OXYCODONE chlorhydrate, 5mg comp. libération prolongée 

Therap. group: 2.2 

Prolonged-release formulation becomes NST as it is not suitable for its intended use in the management of acute 
pain in the intraoperative setting. Replaced by immediate-release formulation (DORAOXCD5T-) which also 
remains NST due to unstable supply. 

La formulation à libération prolongée devient NST car elle n'est pas adaptée à l'utilisation prévue dans la prise 
en charge de la douleur aiguë en milieu peropératoire. Remplacé par la formulation à libération immédiate 
(DORAOXCD5T-) qui demeure également NST en raison de l’approvisionnement instable. 

DORAGLIB5TB NST 
GLIBENCLAMIDE, 5mg, breakable tab. 
GLIBENCLAMIDE, 5mg, comp. sécable 

Therap. group: 2.2 

Glibenclamide becomes NST in order to simplify the medical list and prioritise gliclazide (DORAGLIC8TB) when 
ordering. Glicazide is preferred because of its lower risk of hypoglycaemia. Gliclazide is listed on the WHO EML 
and is the sulfonylurea included in the WHO NCD emergency kit. There is therefore no justification for keeping 
two sulphonylureas as STD. 
Glibenclamide has been replaced by gliclazide in the kits concerned. 

La glibenclamide devient un NST afin de simplifier la liste médicale et de prioriser le gliclazide (DORAGLIC8TB) 
lors des commandes. Le glicazide est préféré en raison de son risque d'hypoglycémie plus faible. Le gliclazide 
figure sur la LME de l'OMS et est la sulfonylurée incluse dans le kit d'urgence MNT de l'OMS. Il n'est donc pas 
justifié de conserver deux sulfonylurées comme STD. 
Le glibenclamide a été remplacé par le gliclazide dans les kits concernés.  

DORAAMOC56T NST 
AMOXICILLIN 500mg/ CLAVULANIC acid, 62.5 mg, tab. 
AMOXICILLINE 500mg/ ac. CLAVULANIQUE 62,5mg, comp. 

Therap. group: 
6.2.1 

DORAAMOC1S6 NST 
AMOXICILLIN 500mg/ CLAV.ac. 62.5mg/5ml, powder oral susp 60ml 
AMOXICILLINE 500mg/ac.CLAV.62,5mg/5ml,poudre susp.orale 60ml 

Therap. group: 
6.2.1 

The ratio 8:1 formulations (DORAAMOC1S6 and DORAAMOC56T) become NST due to supply issue. This ratio was 
previously reserved to French-speaking countries. Nevertheless, the 7:1 ratio can now be imported in French 
and/or English-speaking countries. 7:1 and 8:1 ratios are therapeutically equivalent. 
DORAAMOC56T is replaced by DORAAMOC81T AMOXICILLIN 875mg / CLAVULANIC acid 125mg, tab. 
DORAAMOC1S6 is replaced by DORAAMOC4S5 AMOXICILLIN 400mg / CLAV.ac. 57mg/5ml, powd.oral susp. 70ml 

Les formulations avec le ratio 8:1 (DORAAMOC1S6 et DORAAMOC56T) deviennent NST en raison de problèmes 
d'approvisionnement. Ce ratio était auparavant réservé aux pays francophones. Néanmoins, le rapport 7:1 peut 
désormais être importé dans les pays francophones et/ou anglophones. Les ratios 7:1 et 8:1 sont équivalents 
d'un point de vue thérapeutique. 
DORAAMOC56T est remplacé par DORAAMOC81T AMOXICILLINE 875mg / ac. CLAVULANIQUE 125mg, comp. 
DORAAMOC1S6 est remplacé par DORAAMOC4S5 AMOXICILLINE 400mg/ ac.CLAV. 57mg/5ml,poudre susp.orale 
70ml 
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DVAC   Vaccines - 
Vaccins 

 

NEW / NOUVEAU 

DVACVMENX1VD STD 
VACCINE MENINGITIS ACYWX ps. CONJ., 1 dose,multid. vial+dil. 
VACCIN MENINGITIS ACYWX ps. CONJ., 1 dose, fl. multid.+solv. 

Therap. group: 19.3.3 
Thermosensitive: 0208 

In WHO Essential Medicines List 
New vaccine prequalified by the WHO and validated by SAGE, indicated for active immunisation against 
meningitis caused by Neisseria meningitidis groups A, C, W and X in children from 1 year of age, adolescents and 
adults at risk of invasive disease. All countries in the meningitis belt should introduce MenFive® vaccine into their 
routine immunization programme. MenFive® vaccine is indicated for mass immunisation campaigns during 
outbreaks in children, adolescents and adults aged between 1 to 19 years. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS pour  
Nouveau vaccin préqualifié par l’OMS et validé par SAGE, indiqué pour l’Immunisation active contre la méningite 
à Neisseria meningitidis groupes A, C, W et X chez les enfants à partir de 1 an, adolescents et adultes à risque de 
maladies invasives. Tous les pays de la ceinture de la méningite devraient introduire le vaccin MenFive® dans leur 
programme de vaccination de routine. Le vaccin MenFive® est indiqué en vaccination de masse lors de flambées 
épidémiques chez les enfants, les adolescents et les adultes âgés de 1 à 19 ans. 

REMOVAL / RETRAIT 

DVACVTYP2VD NST 
VACCINE TYPHOID, polysac. "Typhim Vi", 1 dose, multid. vial 
VACCIN TYPHOIDIQUE polysac. "Typhim Vi", 1 dose, fl. multid. 

Therap. group: 19.3 
Thermosensitive: 2-8 

The polysaccharide typhoid unconjugated vaccine becomes NST and is replaced by the conjugate typhoid vaccine 
(TCV) (DVACVTYPC1VD). The TCV offers a broader age range (can be administered from 6 months of age) and 
longer-lasting protection (probably several years) compared to unconjugated polysaccharide typhoid vaccine 
administered from 2 years of age with a protection for 2 years. 

Le vaccin typhoïdique polysaccharidique devient un NST et est remplacé par le vaccin typhoïdique conjugué (VTC) 
(DVACVTYPC1VD). Le VTC offre une tranche d'âge plus large (peut être administré à partir de l'âge de 6 mois) et 
une protection plus durable (probablement plusieurs années) par rapport au vaccin typhoïdique polysaccharide 
non conjugué administré à partir de l'âge de 2 ans avec une protection de 2 ans. 
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S - RENEWABLE MEDICAL SUPPLIES / 
MATERIEL MEDICAL RENOUVELABLE 

SCTD   Catheters, tubes & drains 
- Sondes et drains 

 

NEW / NOUVEAU 

SCTDDRTH24- STD  DRAIN, THORACIC, sterile, s.u., CH24 
DRAIN THORACIQUE, stérile, u.u., CH24 

MD Class IIa  

  

The existing standard chest drain sizes are 12F, 28F and 32 F, a midway size is needed for young adults. 

Les tailles de drains thoraciques standards sont 12F, 28F et 32 F, une taille intermédiaire est nécessaire pour les 
jeunes adultes. 

REMOVAL / RETRAIT 

SCTDDRAT14S NST  DRAINAGE, THORACIC, complete set, sterile, s.u., CH14 
DRAINAGE THORACIQUE, set complet, stérile, u.u., CH14 

SCTDDRAT24S NST  DRAINAGE, THORACIC, complete set, sterile, s.u., CH24 
DRAINAGE THORACIQUE, set complet, stérile, u.u., CH24 

Both sets SCTDDRAT14S (for children) and SCTDDRAT24S (for adults) become NST as they included a stainless-
steel trocar, which should be removed as according by the SWG and the EMACC WGs, the trocar is associated 
with high risk of parenchymatous injury. They can be replaced by the thoracic drain (without trocar) and the 
Heimlich valve.  

Les deux sets SCTDDRAT14S (pour enfants) et SCTDDRAT24S (pour adultes) deviennent NST car ils contiennent 
un trocart en acier inoxydable, qui aurait dû être retiré, car selon le SWG et le WG EMACC, le trocart est associé 
à un risque élevé de lésion parenchymateuse. Ils peuvent être remplacés par le drain thoracique (sans trocart) 
et la valve de Heimlich.  

SCTDREDD12- NST  (redon) DRAIN, CH12, sterile, s.u. 
(redon) DRAIN, CH12, sterile, u.u. 

SCTDREDD16- NST  (redon) DRAIN, CH16, sterile, s.u. 
(redon) DRAIN, CH16, sterile, u.u. 

It is reported by the Supply Centres that these articles are not used and the complete packs are used instead 
(which contain this drain) 

• SCTDREDP412 - REDON, 400-600ml, + alene needle/drain CH 12, ster. s.u. 
• SCTDREDP416 - REDON, 400-600ml, + alene needle/drain CH 16, ster. s.u. 

Les centrales d’achat ont signalé que ces articles ne sont pas utilisés, mais les packs complets sont utilisés (qui 
contiennent ce drain) sont utilisés à la place 

• SCTDREDP412 - REDON, 400-600ml, + aiguille alene/drain, CH12, stér. u.u. 
• SCTDREDP416 - REDON, 400-600ml, + aiguille alene/drain, CH16, stér. u.u. 
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SDDC   Drug dispensing & compounding supplies 
- Consommables administration & préparation 
extemporanée médicaments  

 

NEW / NOUVEAU 

SDDCLABLROC1 STD 
LABEL for Rocuronium, roll 
ETIQUETTE pour Rocuronium, rouleau 

 

Following the introduction of ROCURONIUM bromide, 10mg/ml, 5ml, vial (DINJROCU5V-), the label has also been 
created as STD. 

Suite à l’introduction du ROCURONIUM bromure, 10mg/ml, 5ml, fl. (DINJROCU5V-), l’étiquette a également été 
créée comme STD. 

SDDCCYTTS2- STD 
CYTOTOXIC SPILL BOX (Codan 79.4501) 
BOITE DÉVERSEMENT CYTOTOXIQUE (Codan 79.4501) 

 

New version of the cytotoxic spill box containing a set of devices used to clean up spillage of cytotoxic material. 
This version replaces the former one, which is no longer available. 

Nouvelle version de la boîte pour déversement cytotoxique contenant un ensemble de dispositifs utilisés pour 
nettoyer un déversement de matière cytotoxique. Cette version remplace l’ancienne qui n’est plus disponible. 

Is replacing 
Remplace SDDCCYTTS1- NST 

CYTOTOXIC SPILL BOX (Codan 79.4500) 
BOITE DÉVERSEMENT CYTOTOXIQUE (Codan 79.4500) 

 

SDDCNOZZ120- STD 
NOZZLE, s.u., plastic, 120mm,, for lidocaine 10% spray 
EMBOUT, u.u., plastique, 120mm, pour lidocaine 10% spray 

 

Nozzle to be fitted on the bottle of LIDOCAINE, 10%, sol., spray, 50ml bot. (DEXTLIDO1S5). 

Embout à fixer sur le flacon de LIDOCAINE, 10%, sol., spray, 50ml, fl. (DEXTLIDO1S5). 

REMOVAL / RETRAIT 

SDDCLABLDOPA1 NST 
LABEL for Dopamine, roll 
ETIQUETTE pour Dopamine, rouleau 

 

Last year, DOPAMINE hydrochloride, 40mg/ml, 5ml, amp. (DINJDOPA2A-) became NST. Logically, its label 
becomes also NST 

L'an dernier, la DOPAMINE chlorhydrate, 40mg/ml, 5ml, amp. (DINJDOPA2A-) est devenu NST. Son étiquette 
devient logiquement NST également.  
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SDRE   Dressings - 
Pansements 

 
NEW / NOUVEAU  

SDRETAPA2F1 STD  ADHESIVE TAPE, non-woven, hypoallergenic, 2.5cm x 10m 
SPARADRAP, non-tissé, hypoallergénique, 2,5cm x 10m 

 MD Class I  

  
 

 

Medical paper tape 2.5cm x 5 m. Included in the new IEHK 2024. 

Sparadrap médical en papier 2,5 cm x 5 m. Inclus dans le nouveau IEHK 2024. 

 

SINS   Injection material - 
Matériel d’injection 

 
NEW / NOUVEAU  

SINSNEAI3008 STD  PEN NEEDLE, 30-31G, 0.30-0.25 x 8mm 
AIGUILLE pr STYLO, 30-31G, 0,30-0,25 x 8mm 

 MD Class IIa  

  

SINSNEAI3104 STD PEN NEEDLE, 31-32G, 0.23-0.25 x 4-5mm 
AIGUILLE pr STYLO, 31-32G, 0.23-0,25 x 4-5mm 

 MD Class IIa  

  

 

Parenteral administration of insulin by an insulin pre-filled pen for persons requiring 
regular, self-administrated dosages of insulin. Pen needle that fits all major pre-filled pens. 
Two sizes were selected to cover the needs for adults and children.  

Administration parentérale d'insuline au moyen d'un stylo prérempli d'insuline pour les 
personnes nécessitant des doses d'insuline régulières et auto-administrées. Aiguille pour 
stylo qui s’adapte à tous les principaux stylos préremplis. Deux tailles ont été sélectionnées 
pour couvrir les besoins des adultes et des enfants. 

SINSSYLIN03 STD  SYRINGE, U-100 insulin, 0.5ml + fixed needle 6-8 mm 
SERINGUE, U-100 insuline, 0,5ml + aiguille fixe 6-8 mm 

 MD Class IIa  

  

 

 

In addition to the existing 1ml syringe, a smaller syringe size has been 
introduced in order to have more accurate dosing in children. 
For insulin 100 IU/ml, with 1IU graduation, 6-8mm fixed needle, 30-31G. 

En plus de la seringue existante de 1ml, une seringue d'une taille plus petite 
a été introduite afin d'avoir un dosage plus précis chez les enfants. 
Pour insuline 100 UI/ml, avec graduation 1 UI, aiguille fixe 6-8 mm, 30-31G. 
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SINSNEEDR21 STD  NEEDLE, s.u., Luer, retractable, 21Gx38 mm, green (SafeR) 
AIGUILLE, u.u., Luer, retractable, 21Gx38 mm, vert (SafeR) 

 MD Class IIa  

  

SINSNEEDR23 STD  NEEDLE, s.u., Luer, retractable, 23Gx32 mm, blue (SafeR) 
AIGUILLE, u.u., Luer, retractable, 23Gx32 mm, bleu (SafeR) 

MD Class IIa  

  

SINSNEEDR25 STD  NEEDLE, s.u., Luer, retractable, 25Gx25 mm, orange (SafeR) 
AIGUILLE, u.u., Luer, retractable, 25Gx25 mm, orange (SafeR) 

MD Class IIa  

  

SINSSRUPA01 STD  SYRINGE, Re-Use Prev., Luer, automat. Retract., 1 ml (SafeR) 
SERINGUE, Prév. Réut., Luer, retract. automat., 1 ml (SafeR) 

MD Class Is  

  

SINSSRUPA02 STD  SYRINGE, Re-Use Prev., Luer, automat. Retract., 2 ml (SafeR) 
SERINGUE, Prév. Réut., Luer, retract. automat., 2 ml (SafeR) 

MD Class Is  

  

SINSSRUPA05 STD  SYRINGE, Re-Use Prev., Luer, automat. Retract., 5 ml (SafeR) 
SERINGUE, Prév. Réut., Luer, retract. automat., 5 ml (SafeR) 

MD Class Is  

  

Retractable needles and syringes, to be used together but needle / syringe combination is not fixed. 
the needles are Luer-lock type but are not compatible with the regular Luer syringes. 
These devices lower risk for needle stick injuries in comparison to the classical syringes and needles: after use, 
the needle is fully retracted into the barrel providing protection against needle sticks and rendering the device 
unusable. Reserved for programs in context of highly contagious diseases such as hemorrhagic fever.  

Aiguilles et seringues rétractables, à utiliser ensemble mais la combinaison aiguille/seringue n'est pas fixe. 
Les aiguilles sont de type Luer-lock mais ne sont pas compatibles avec les seringues Luer classiques. 
Ces dispositifs réduisent le risque de blessures par piqûre d'aiguille par rapport aux seringues et aiguilles 
classiques : après utilisation, l'aiguille est entièrement rétractée dans le corps, offrant ainsi une protection contre 
les piqûres d'aiguille et rendant le dispositif inutilisable. Réservé aux programmes en contexte de maladies très 
contagieuses comme la fièvre hémorragique. 

They are the replacement of / en remplacement de :  

SINSSSNR0125 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 1ml/25G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 1ml/25G, u.u. 

SINSSSNR0321 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 3ml/21G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 3ml/21G, u.u. 

SINSSSNR0323 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 3ml/23G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 3ml/23G, u.u. 

SINSSSNR0325 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 3ml/25G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 3ml/25G, u.u. 

SINSSSNR0521 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 5ml/21G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 5ml/21G, u.u. 

SINSSSNR0525 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 5ml/25G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 5ml/25G, u.u. 

SINSSSNR1021 NST  SAFETY SYRINGE/NEEDLE, Luer, retract, 10ml/21G, s.u 
SERINGUE /AIGUILLE SECU, Luer, retract., 10ml/21G, u.u. 
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SMSU   Small medical supplies 
- Petit matériel médical 

 

REMOVAL / RETRAIT 

SMSUFILE1-- NST  FILE for ampoules 
LIME pour ampoules 

This item is mono-source and the quantities ordered every year are small. It is hardly used.  

Cet article est mono-source et les quantités commandées chaque année sont faibles. Il est peu utilisé. 

 

SPAP   PAraPharmacy - 
PAraPharmacie 

 
New family containing articles that were in incorrect or not really correct families. These are products which are 
not licensed as drugs (former DEXT articles), which are not classified as renewable supplies (former SMSU 
articles) or which are not related to the drug dispensing (former SDDC articles). 

The changes of code have been proceeded and affect the following articles: 

Nouvelle famille contenant des articles qui se trouvaient dans des familles incorrectes ou pas vraiment correctes. 
Il s’agit de produits non régulés comme médicaments (anciens articles DEXT), qui ne sont pas classés comme 
matériel renouvelable (anciens articles SMSU) ou qui ne sont pas liés à l’administration de médicaments (anciens 
articles SDDC). 

Les changements de codes ont été effectués et affectent les articles suivants : 

NEW Code Former code Std Label (English) Label (French) 

SPAPDIME4S1 
DEXTDIME4S1 

STD DIMETICONE, 4%, cutaneous solution, 100-
160ml bot. 

DIMETICONE, 4%, solution cutanée, 100-
160ml fl. 

SPAPDIME92S 
DEXTDIME92S 

NST DIMETICONE, 92%, cutaneous solution, 
spray, ??ml bot. 

DIMETICONE, 92%, solution cutanée, spray, 
??ml, fl. 

SPAPGLUC7B3 
SDDCGLUC7B3 

NST GLUCOSE 75g for OGTT, oral sol., 300ml, 
pouch 

GLUCOSE 75g pour HGPO, sol. orale 300ml, 
poche 

SPAPGLUC7S7 
SDDCGLUC7S7 

STD GLUCOSE 75g for OGTT, powder oral sol., 
75g, sachet 

GLUCOSE 75g pour HGPO, poudre sol. 
orale, 75g, sachet 

SPAPHYAL2C1 
SDREHYAL2C1 

NST HYALURONATE sodium,  0.2 %, cream, 100 
g tube 

HYALURONATE DE SODIUM, 0,2 %, crème, 
100 g, tube 

SPAPHYAL2C3 
DEXTHYAL2C3 

NST HYALURONATE sodium,  0.2 %, cream, 30g 
tube 

HYALURONATE sodique, 0,2 %, crème, 30g, 
tube 

SPAPSUCR2V2 SDDCSUCR2V2 STD SUCROSE, 24% oral solution, 2ml, vial SUCROSE, 24% solution orale, 2ml, fl. 

SPAPSUSV4S- 
DORASVEC4S- 

NST SUSPENDING VEHICLE (Ora-Blend) 473 ml, 
oral sol. 

VEHICULE de SUSPENSION (Ora-Blend) 473 
ml, sol. buv. 

SPAPSUSV4SF 
SDDCSUSV4SF 

NST SUSPENDING VEHICLE (Ora-Blend SF) 
473ml,oral sol.,sugar free 

VEHICULE d.SUSPENSION (Ora-Blend 
SF)473ml,sol.orale,ss sucre 

SPAPVASE10O SMSUVASE10O NST VASELINE, 1kg, ointment, jar VASELINE, 1kg, pommade, pot 

SPAPVASE1O- SMSUVASE1O- STD VASELINE, ointment, 100 g, tube/jar VASELINE, pommade, 100 g, tube/pot 

SPAPVASE3O- SMSUVASE3O- NST VASELINE, ointment, 30-50 g, tube VASELINE, pommade, 30-50 g, tube 
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E - Medical equipment - Equipement médical 

EANE   Anaesthesia - 
Anesthésie 

 
NEW ACCESSORIES / NOUVEAUX ACCESSOIRES 

EANEANAA501 STD 
(Diamedica Glostavent, DPA, DPA2/3) VAPORISER SEVOFLURANE 
(Diamedica Glostavent, DPA, DPA2/3) CUVE SEVOFLURANE 

 

A device used to vaporize the anaesthetic agent sevoflurane and deliver a controlled amount of the agent to a 
patient being prepared for surgery. The device is usually mounted to an anaesthesia system or ventilator. 

Dispositif servant à vaporiser l’agent anesthésique sévoflurane et à administrer une quantité contrôlée de l’agent 
à un patient préparé pour une intervention chirurgicale. Ce dispositif est généralement monté sur un système 
d’anesthésie ou un respirateur. 

EANEANAA420 STD 
(Diamedica DPA02/03-Helix) PAED./ADULT Y-PIECE 002-011-1002 
(Diamedica DPA02/03-Helix) PIECE Y PED/ADULTE 002-011-1002 

 

Is replacing 
Remplace EANEANAA415 NST 

(Diamedica DPA02/03-Helix) ADULT Y-PIECE 9117000 

(Diamedica DPA02/03-Helix) PIECE Y ADULTE 9117000 

Is replacing 
Remplace EANEANAA416 NST 

(Diamedica DPA02/03-Helix) PAEDIATRIC Y-PIECE 9123000 
(Diamedica DPA02/03-Helix) PIECE Y PEDIATRIQUE 9123000 

REMOVAL / RETRAIT 

EANEANAA614 NST (Diamedica) FUNNEL fr halothane vaporiser 560021831255 
(Diamedica) ENTONNOIR pr vaporisateur halothane 560021831255  

 

EDIM / SDIM   Diagnostic imaging 
equipment / supplies - Equipement 
imagerie diagnostique  

NEW SPARE-PARTS / NOUVELLES PIÈCES DÉTACHÉES 

New spare-parts created for the light box. 
Nouvelles pièces détachées créées pour le négatoscope. 

EDIMVIBS102- STD 
(light box) NEON TUBE 15W, G13 26x437mm 
(négatoscope) TUBE NEON 15W, G13 26x437mm 

 

EDIMVIBS103 STD 
(light box) LED TUBE, 15W/865, 6500K, G13 26x438mm 
(négatoscope) TUBE LED, 15W/865, 6500K, G13 26x438mm 

 

They replace the old one which does not fit in the STD view boxes. /  
Ils remplacent l'ancien qui ne rentre pas dans les négatoscopes STD. 

Are replacing 
Remplacent EDIMVIBS101 NST 

(view box) NEON TUBE, 25W, G13 26x818mm 
(négatoscope) TUBE NEON, 25W, G13 26x818mm 
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New spare-part created for the X-Ray printer (Agfa Drystar 5302). 
Nouvelle pièce détachée créée pour l’imprimante RX (Agfa Drystar 5302). 

EDIMPRIS305 STD 
(printer Agfa Drystar) THERMAL HEAD DS530x MOD05 
(imprimante Agfa Drystar) TÊTE THERMIQUE DS530x MOD05 

 

New spare-parts created for the digital imaging scanner (Agfa CR10X). 
Nouvelles pièces détachées créées pour le scanner d’imagerie numérique (Agfa CR10X). 

EDIMDISS305 STD 
(Agfa CR10) USB FLASH DRIVE HP RP5810 WINDOWS 10 RESTORE 
(Agfa CR10) CLÉ USB HP RP5810 WINDOWS 10 RESTORE 

 

EDIMDISS306 STD 
(Agfa CR10) USER INTERFACE BOARD WU+6040550 
(Agfa CR10) CARTE INTERFACE UTILISATEUR WU+6040550 

 

New spare-parts created for the X-ray unit mobile, analogue (Agfa DR100e). 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’unité de RX mobile, analogue (Agfa DR100e). 

EDIMXRUS301 STD 
(x-ray mobile Agfa DR100e) CERAMIC RAPID FUSE 100A 660V FEE  
(RX mobile Agfa DR100e) FUSIBLE RAPIDE CÉRAM. 100A 660V FEE 

 

EDIMXRUS302 STD 
(x-ray mobile Agfa DR100e) SMALL PARTS KIT TN+63679/1 
(RX mobile Agfa DR100e) KIT PETITES PIÈCES TN+63679/1 

 

EDIMXRUS303 STD 
(x-ray mobile Agfa DR100e) X-RAY HANDSWITCH TN+213988/A 
(RX mobile Agfa DR100e) INTERRUPTEUR MANUEL RX TN+213988/A 

 

EDIMXRUS304 STD 
(x-ray mobile Agfa DR100e) INVERTER ASSEMBLY RF+63737 
(RX mobile Agfa DR100e) ASSEMBLAGE DE L'INVERSEUR RF+63737 

 

EDIMXRUS305 STD 
(x-ray mobile Agfa DR100e) CAPACITORS BOARD TN+01650 
(RX mobile Agfa DR100e) TABLEAU DE CONDENSATEURS TN+01650 

 

New spare-parts created for the X-ray unit fixed, Sedecal WHIS-RAD. 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’unité de radiographie fixe, analogue Sedecal WHIS-RAD. 

EDIMXRUS659 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) INTEGRATED CIRCUIT U24  
(unité RX WHIS-RAD) CIRCUIT INTÉGRÉ U24 

 

EDIMXRUS660 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) BASIC MIL PCB of column A3510-04-B81 
(unité RX WHIS-RAD)CARTE MERE BASIC MIL colonne A3510-04-B81 

 

EDIMXRUS661 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) TUBE STATOR CABLE A3052-02 
(unité RX WHIS-RAD) CABLE DE STATOR DE TUBE A3052-02 

 

EDIMXRUS662 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) SOFTWARE KIT SAT-SOFT-KIT U5+U24 
(unité RX WHIS-RAD) KIT LOGICIEL SAT-SOFT-KIT U5+U24 

 

EDIMXRUS663 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) CONSOLE MH, SAT-A6284-00 
(unité RX Multi-RAD) CONSOLE MH, SAT-A6284-00 

 

EDIMXRUS664 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) INVERTER for generator, SAT-A11700-81 
(unité RX WHIS-RAD) INVERTEUR pour générateur, SAT-A11700-81 

 

EDIMXRUS665 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) GRID HOLDER DRAWER, SAT-AS00907 
(unité RX WHIS-RAD) PORTE CASSETTE, SAT-AS00907 

 

EDIMXRUS666 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) GRID 44x48cm, SAT-6697-03 
(unité RX WHIS-RAD) GRILLE ANTIDIF. 44x48cm, SAT-6697-03 

 

EDIMXRUS667 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) MANUAL TRAY, SAT-A8894-01 
(unité RX WHIS-RAD) TIROIR CASSETTE MANUEL, SAT-A8894-01 
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REMOVAL / RETRAIT 

EDIMHANG243- NST 
HANGER, for x-ray films, with clips, 24 x 30 cm 
CADRE pour films RX, à pinces, 24 x 30 cm 

EDIMHANG354 NST 
HANGER, for x-ray films, with clips, 35 x 43 cm 
CADRE pour films RX, à pinces, 35 x 43 cm 

EDIMLAMD001 NST 
LAMP, DARKROOM 
LAMPE POUR CHAMBRE NOIRE 

EDIMTHER001 NST 
THERMOMETER, floating, for x-ray baths 
THERMOMETRE, flottant, pour bains RX 

SDIMDEVE2P- NST 
DEVELOPER, X-RAY, powder for 22.5 l 
REVELATEUR RADIO, poudre pour 22,5 l 

SDIMFILMG24 NST 
FILM X-RAY, green sensitivity, 24 X 30 cm 
FILM RADIO, sensibilité au vert, 24 x 30 cm 

SDIMFILMG35 NST 
FILM X-RAY, green sensitivity, 35 x 43 cm 
FILM RADIO, sensibilité au vert, 35 x 43 cm 

SDIMFIXA2P- NST 
FIXER, X-RAY, powder for 22.5 l 
FIXATEUR RADIO, poudre pour 22,5 l 

Removal of analogue films for x-ray and related equipment as nearly all projects moved to digital imaging. The 
codes remain valid for local purchase.  

Suppression des films analogiques pour la radiographie et les équipements apparentés, la quasi-totalité des 
projets étant passés à l'imagerie numérique. Les codes restent valides pour l'achat local. 

Removal of spare-parts / Retrait de pièces détachées 

EDIMULSS402 NST 
(ultrasound M-Turbo) MAIN PCBA, Service Assembly P19087  
(echographe M-Turbo) CARTE MERE PRINC. complète P19087 

Sonosite only accepts the supply of the main PCBA if the technician who is going to change the board has 
undergone technical training with the manufacturer. It is preferable to send the ultrasound machine back to 
Sonosite if you have to change the motherboard. Order to be justified! PFME 

L’article devient NST et à justifier (PFME) car l’approvisionnement de la carte mère est seulement acceptée par 
Sonosite si le technicien qui va changer la carte a suivi une formation technique chez le fabricant. Il est préférable 
de renvoyer l'échographe à Sonosite si vous devez changer la carte mère. 
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EEMD   Electrical mechanical equipment 
- Equipement électro-mécanique 

 

NEW /NOUVEAU 

EEMDECGA001 STD 
(ECG) ECG RULER 
(ECG) REGLE ECG 

 

 

 

The ECG ruler is a tool for the interpretation of ECG curves. 

La règle ECG est un outil d'interprétation des courbes ECG 

 

EEMDEDCE2-- STD 
ELECTRONIC DROP COUNTER (Monidrop W)  
COMPTEUR DE GOUTE ELECTRONIQUE (Monidrop W) 

MD Class Im 

 

The electronic drop counter gives direct visibility to the ongoing gravity intravenous 
therapy. The device is easily clipped into common drip sets and the display clearly shows 
infusion speed, total volume, time and targets related to volume and speed. The Drop 
factor (number of drops / ml) is fixed at 20 drops / ml, the device can therefore NOT be 
used with burettes (60 drops/ml) and is no longer included in the nutrition IPD module.  

Le compteur de gouttes électronique donne une visibilité directe sur la thérapie 
intraveineuse par gravité en cours. Le dispositif se clipse facilement sur les tubulures de 
perfusion courantes et l'écran affiche clairement la vitesse de perfusion, le volume total, 
la durée et les objectifs liés au volume et à la vitesse. Le Drop factor (nombre de 
gouttes/ml) est fixé à 20 gouttes/ml, le dispositif ne peut donc PAS être utilisé avec des 
burettes (60 gouttes/ml) et n'est plus inclus dans le module nutrition IPD. 

Is replacing 
Remplace EEMDEDCE1-- NST ELECTRONIC DROP COUNTER (Dripassist) 

COMPTEUR DE GOUTE ELECTRONIQUE (Dripassist) 

(no longer produced) / (arrêt de production) 

NEW Accessories / Consumables / Spare-parts  
Nouveaux Accessoires / Consommables / Pièces Détachées 
New spare-part created for the Electrocardiograph (Schiller AT-1 G2) 
Nouvelle pièce détachée créée pour l’électrocardiographe (Schiller AT-1 G2) 

EEMDECGS405 STD 
(ECG Schiller AT-1 G2) THERMOPRINTER MODULE 4.140123 
(ECG Schiller AT-1 G2) MODULE IMPRIMANTE THERMIQUE 4.140123 
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New accessory and spare-part created for the electric heating mattress (Calibed) 
Nouvel accessoire et pièce détachée créés pour le matelas chauffant électrique (Calibed) 

EEMDHEPA204 STD 
(heating pad Calibed) SKIN PROBE reusable 449501211253  
(matelas chauffant Calibed) SONDE CUTANEE réut. 449501211253 

 

EEMDHEPS204 STD 
(heating pad Calibed) MAINS CABLE 44410104907 
(matelas chauffant Calibed) CORDON SECTEUR 44410104907 

 

New spare-parts created for the infusion pump (Agilia VP Z019589) 
Nouvelles pièces détachées créées pour la pompe à perfusion (Agilia VP Z019589) 

EEMDINPS407 STD 
(inf. pump Agilia VP) OVERMOULDED MEMBRANE w/pin Z179064  
(pompe perf. Agilia VP) MEMBRANE SURMOULÉ a/goupille Z179064 

 

EEMDINPS408 STD 
(inf. pump Agilia VP) AIR DETECTOR KIT Z179954 
(pompe perf. Agilia VP) KIT DE DÉTECTION D'AIR Z179954 

 

EEMDINPS409 STD 
(inf. pump Agilia VP) AIR DETECTOR FLAT CABLE Z179010 
(pompe perf. Agilia VP) CÂBLE PLAT DÉTECTEUR D'AIR Z179010 

 

EEMDINPS410 STD 
(inf. pump Agilia VP) DOWNSTREAM PRESSURE SENSOR KIT Z179956 
(pompe perf. Agilia VP) KIT CAPTEUR DE PRESSION AVAL Z179956 

 

EEMDINPS411 STD 
(inf. pump Agilia VP) UPSTREAM PRESSURE SENSOR KIT Z179957 
(pompe perf. Agilia VP) KIT CAPTEUR D.PRESSION AMONT Z179957 

 

EEMDINPS412 STD 
(inf. pump Agilia VP) SENSOR FLAT SPRING Z179353 
(pompe perf. Agilia VP) RESSORT PLAT DU CAPTEUR Z179353 

 

EEMDINPS413 STD 
(inf. pump Agilia VP) DISPLAY BOARD ASSEMBLY Z179418 
(pompe perf. Agilia VP) PANNEAU D'AFFICHAGE COMPLET Z179418 

 

EEMDINPS414 STD 
(inf. pump Agilia VP) CARD TO CARD RIBBON Z179413 
(pompe perf. Agilia VP) CARTE À RUBAN CARTE Z179413 

 

EEMDINPS415 STD 
(inf. pump Agilia VP) POWER SUPPLY BOARD Z179590 
(pompe perf. Agilia VP) CARTE D'ALIMENTATION Z179590 

 

New spare-parts created for the monitor NIBP (Dinamap Carescape V100) 
Nouvelles pièces détachées créées pour le moniteur PNI (Dinamap Carescape V100) 

EEMDMONS216A STD 
(monitor Dinamap) MAIN BOARD V1.5 SN SH6 2037103-087  
(moniteur Dinamap) CARTE MERE V1.5 SN SH6 2037103-087 

 

EEMDMONS216B STD 
(monitor Dinamap) MAIN BOARD V1.5 SN STA 2037103-287 
(moniteur Dinamap) CARTE MERE V1.5 SN STA 2037103-287 

 

EEMDMONS220 STD 
(monitor Dinamap) PLASTIC KITblue CARESCAPE V100,2037103-002 
(moniteur Dinamap)PLASTIC KITblue CARESCAPE V100,2037103-002 

 

EEMDMONS222 STD 
(monitor Dinamap) BEZEL, 2037103-085 (sn SH6) 
(moniteur Dinamap) FACETTE, 2037103-085 (sn SH6) 

 

EEMDMONS223 STD 
(monitor Dinamap) BEZEL, 2037103-285 (sn STA) 
(moniteur Dinamap) FACETTE, 2037103-285 (sn STA) 

 

EEMDMONS224 STD 
(monitor Dinamap) CASTOR SET trolley, antistatic 2073240-001 
(moniteur Dinamap) JEU DE ROUES chariot,antistat.2073240-001 

 

New spare-part created for the oxygen cylinder filling station (Devilbiss iFill) 
Nouvelle pièce détachée créée pour la station de remplissage cylindre O2 (Devilbiss iFill) 

EEMDOCFS112 STD 
(station DeVilbiss iFill) DC POWER SUPPLY PC BOARD 535D-621  
(station DeVilbiss iFill) CARTE D'ALIMENTATION DC 535D-621 
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New accessory and spare-part created for the intensive care ventilator (Monnal T60) 
Nouvel accessoire et pièce détachée créés pour le respirateur de soins intensifs (Monnal T60) 

EEMDVICA406 STD 
(vent. IC Monnal T60) CARRYING BAG KF007800  
(resp. SI Monnal T60) SACOCHE DE TRANPORT KF007800 

 

EEMDVICS409 STD 
(vent IC Monnal T60) REAR COVER KY732984 
(resp SI Monnal T60) FACE ARRIERE KY732984 

 

REMOVAL / RETRAIT 

EEMDCONS344 NST (conc. De Vilbiss 515KS) KIT REPAIR COMPRESSOR 505DZ-643 
(conc. De Vilbiss 515KS) KIT REPAR. COMPRESSEUR 505DZ-643 

EEMDDERA513 NST 
(dermatome ACCULAN II) CHARGER, BATTERY NICD 
(dermatome Acculan II) CHARGEUR POUR BATTERIE NICD 

EEMDDERS511 NST 
(dermatome Acculan 3Ti) BATTERY NIMH GA666 
(dermatome Acculan 3Ti) BATTERIE NIMH GA666 

EEMDDRIA433 NST 
(drill CD3-4-8) TRAY container 4405452010 
(perceuse CD3-4-8) PLATEAU container 4405452010 

EEMDMONA135 NST 
(monitor GE) LEADWIRE ECG 3 leads, grabber 2106390-003 
(moniteur GE) FOUET ECG 3 brins à pinces 2106390-003 

EEMDMONS216 NST 
(monitor Dinamap) V1.5 MAIN BOARD, 2037103-083 
(moniteur Dinamap) CARTE MERE V1.5, 2037103-083 

EEMDMONS221 NST 
(monitor Dinamap) BEZEL, 2037103-053 
(moniteur Dinamap) FACETTE, 2037103-053 

 

EHOE   Hospital equipment - 
Equipement hospitalier 

 

NEW / NOUVEAU 

EHOEOBIC2-- STD  BIRTHING STOOL, KAYA 
TABOURET D'ACCOUCHEMENT, KAYA  

As the Birth-Mate stool is no longer available, the midwives selected another birthing chair.  

Le tabouret Birth-Mate n'étant plus disponible, les sages-femmes ont choisi un autre tabouret d'accouchement. 

Is replacing 
Remplace EHOEOBIC1--  NST  BIRTHING STOOL, with bowl (Birth-Mate) 

TABOURET D'ACCOUCHEMENT, avec bol (Birth-Mate)   
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EIMT   Inspection, measuring and test 
equipment - Equipement de contrôle de 
mesure et d'essai  

NEW / NOUVEAU 

EIMTSTIC001 STD 
STICKER MSF BIOMED MAINTENANCE 45x25mm, roll  
AUTOCOLLANT MSF BIOMED ENTRETIEN MSF 45x25mm, rouleau 

 

 

 

Next Service sticker for biomed equipment, replacing the STICKER NEXT 
SERVICE biomed equipment (PIDESTICBYM). 
• Do not stick on top of older stickers - first remove older stickers. 
• Do not place where equipment surface gets hot or where sun shines. 
• Place on side of equipment rather than Top/Front (gets dirty) or 

Back/Bottom (hidden from sight) 

Autocollant de Prochain Service pour l’équipement biomédical, en 
remplacement de l’AUTOCOLLANT NEXT SERVICE matériel biomed 
(PIDESTICBYM). 
• Ne pas coller sur des autocollants plus anciens - retirer d'abord les 

anciens autocollants. 
• Ne pas placer l’autocollant à un endroit où la surface de l'équipement 

devient chaude ou exposée aux rayons du soleil. 
• Placer l’autocollant sur le côté de l'équipement plutôt que sur le dessus 

ou le devant (il se salit) ou sur l'arrière ou le dessous (il n’est pas visible). 

EIMTXRUE301 STD 
(xr mobile Agfa DR100e) TOOL FOR CLUTCH ADJUSTMENT TN+52662  
(RX mobile Agfa DR100e) OUTIL DE REGLAGE EMBRAYAGE TN+52662 

 

NEW ACCESSORIES / NOUVEAUX ACCESSOIRES 

Nouveaux accessories for the patient simulator, Rigel UniSim+PulsR 
Nouveaux accessoires pour le simulateur patient, Rigel UniSim+PulsR 

EIMTSIMA101 STD 
(simulator UniSim) TEMPERATURE PROBE GE Marquette, 800A972  
(simulateur UniSim) SONDE TEMPERATURE GE Marquette, 800A972 

 

EIMTSIMA102 STD 
(simulator UniSim) TEMPERATURE PROBE 370A981 
(simulateur UniSim) SONDE TEMPERATURE 370A981 
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ELIN   Linen and protection clothing - 
Linge et habillement de protection 

 

NEW / NOUVEAU 

ELINGOWIR1-  STD ISOLATION GOWN, microfiber, standard perf., reusable 
BLOUSE D'ISOLATION, microfibr, perf.standard, réutilisable MD Class I 

 

The isolation gown helps to protect the patient from the transfer of infectious 
agents carried by the healthcare provider or visitor; or it may help to protect the 
healthcare provider or visitor from a contagious agent which has infected the 
patient. This gown is reusable / washable: to ensure availability of PPE prevent 
shortages, reduce waste generation. 
The disposable gown remains available for emergencies. 

La blouse d’isolation protège le patient du transfert d’agents infectieux véhiculés 
par le personnel de soins ou le visiteur, ou le personnel de soins ou le visiteur d’un 
agent contagieux ayant infecté le patient. La blouse est réutilisable : pour garantir 
la disponibilité des EPI, éviter les pénuries et réduire la production de déchets. 
La blouse usage unique reste disponible pour les urgences.  

 

EMEQ   Small medical equipment - 
Petit équipement médical 

 

NEW /NOUVEAU 

EMEQVLIR2-- STD  VEIN LOCATOR, LED, neonate 
DETECTEUR VEINEUX, LED, nouveau-né   

 

 

Transillumination device designed to detect veins and arteries in neonates 
and small children, including dark skin. It´s designed to lie flat on a surface 
to allow the HCW to drape baby’s arm or leg over it for enhanced 
evaluation. It can also be held in the palm of your hand with the baby’s limb 
against it 

Dispositif de transillumination conçu pour détecter les veines et les artères 
chez les nouveau-nés et les jeunes enfants, y compris les peaux foncées. Il 
est conçu pour reposer à plat sur une surface afin de permettre au 
personnel de santé de placer le bras ou la jambe du bébé dessus pour une 
meilleure évaluation. Il peut également être tenu dans la paume de la main 
avec le membre du bébé contre lui. 
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EPHY   Physiotherapy equipment - 
Equipement de physiothérapie 

 

NEW / NOUVEAU 

EPHYCSTO2SS STD  
COMPRESSION STOCKING, class II, single patient, pair, S 
BAS DE CONTENTION, classe II, patient unique, paire, S 

 MD Class I 

  

EPHYCSTO2SM STD 
COMPRESSION STOCKING, class II, single patient, pair, M 
BAS DE CONTENTION, classe II, patient unique, paire, M 

MD Class I  

 

EPHYCSTO2SL STD 
COMPRESSION STOCKING, class II, single patient, pair, L 
BAS DE CONTENTION, classe II, AG, patient unique, paire L 

MD Class I  

 

EPHYCSTO2SXL STD 
COMPRESSION STOCKING, class II, single patient, pair, XL 
BAS DE CONTENTION, classe II, AG, patient unique, paire XL 

MD Class I  

 

EPHYCSTO2S2X STD 
COMPRESSION STOCKING, class II, single patient, pair, XXL 
BAS DE CONTENTION, classe II, AG, patient unique, paire XXL 

MD Class I  

 

Anticoagulation medications for thromboprophylaxis are not used in bleeding patients. A non-medication based 
thromboprophylaxis is there for needed. Thigh high compression stockings may provide a benefit to those 
trauma patients who cannot be started on pharmacologic prophylaxis. They are available in 5 sizes: S, M, L, XL, 
XXL. The guideline for use is in the library of the Nursing Care.  

Les médicaments anticoagulants destinés à la thromboprophylaxie ne sont pas utilisés chez les patients 
hémorragiques. Une thromboprophylaxie non médicamenteuse est nécessaire. Les bas de contention à haute 
cuisse peuvent offrir un avantage aux patients traumatisés qui ne peuvent pas commencer une prophylaxie 
pharmacologique. Ils sont disponibles en 5 tailles : S, M, L, XL, XXL. Le guide d'utilisation se trouve dans la 
bibliothèque des Soins Infirmiers. 

ESUR   Surgical instruments - 
Instruments de chirurgie 

 

NEW /NOUVEAU 

ESURREAC3V2 STD  RETRACTOR, ABD., COLLIN, 100 mm spread 
ECARTEUR ABD. DE COLLIN, écartement 100 mm 

MD Class: IIa  
  

 

The Collin abdominal retractor is a smaller retractor that can be managed 
and rearranged with one hand which is useful when being the only 
surgeon in the operating room where as the Gosset retractor requires 
assistance for repositioning 
Medicon is no longer producing the retractor with reference 24.50.31. An 
alternative was identified with slightly different specifications.  
L'écarteur abdominal Collin est un écarteur plus petit qui peut être 
manipulé et réarrangé d'une seule main, ce qui est utile lorsque l'on est 
le seul chirurgien en salle d'opération alors que l'écarteur Gosset 
nécessite une assistance pour le repositionnement. 
Medicon ne produit plus l'écarteur de référence 24.50.31. Une 
alternative a été identifiée avec des spécifications légèrement 
différentes. 
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Is replacing 
Remplace ESURREAC3V1   NST  RETRACTOR, ABD., COLLIN, 110 mm spread 24-50-31 

ECARTEUR ABD. DE COLLIN, écartement 110 mm 24-50-31   

 

ESURWIRE10- STD  ORTHOPAEDIC BONE WIRE, soft, coil 10m, 1mm 76-01-10 
FIL OSSEUX ORTHOPEDIQUE, souple, rouleau 10m, 1mm 76-01-10 

MD Class: IIb  
  

 

Orthopedic (Cerclage) Wire used to hold body tissues together after an injury or 
surgery. The wires with diameter 0.5mm and 2mm were already standard 
articles, the 1mm wire is an intermediate size.  

Fil orthopédique (cerclage) utilisé pour maintenir les tissus corporels ensemble 
après une blessure ou une intervention chirurgicale. Les fils de diamètre 0,5 mm 
et 2 mm étaient déjà des articles standards, le fil de 1 mm est une taille 
intermédiaire. 

New spare-part / Nouvelle pièce détachée 

New spare part created for the Medela Ventouse. 
Nouvelle pièce détachée créée pour la ventouse Medela. 

ESURVENT1S17 STD  (vacuum extr.) TUBING, silicone rubber, 6.5/11.5mm X 25 m 
(ventouse obst.) TUBE, caoutchouc siliconé, 6,5/11,5mm X 25m 

 
  

Confusion with article ESURVENT1S2 (vacuum extr.) TUBING, silicone rubber, per meter: Medela delivers the 
article in rolls of 25m. 

Confusion avec l'article ESURVENT1S2 (ventouse obst.) TUBE, caoutchouc siliconé, le mètre : Medela livre l'article 
en rouleaux de 25 m. 

Is replacing 
Remplace ESURVENT1S2   NST  (vacuum extr.) TUBING, silicone rubber, per meter 

ventouse obst.) TUBE, caoutchouc siliconé, le mètre   

REMOVAL of a spare-part for the Medela Ventouse / 
RETRAIT d’une pièce détachée de la ventouse Medela 

ESURVENT1S8   NST  (vacuum extr.) SEALING RING, silicone rubber, for pump 
(ventouse obst.) RONDELLE, caoutchouc siliconé, pour pompe   

Info Medela: no longer available as spare-part: if this part has worn out, mostly also other parts, which are subject 
to wear&tear are worn out (especially the handle). In that case, Medela advises to replace the complete pump 
(article 077.0047). 

Info Medela : n'est plus disponible comme pièce détachée : si cette pièce est usée, la plupart du temps d'autres 
pièces, qui sont sujettes à l'usure, sont également usées (en particulier la poignée). Dans ces cas-là, Medela 
conseille de remplacer la pompe complète (article 077.0047). 

REMOVAL of a STRYKER article / RETRAIT d’un article STRYKER 

STRY902130  NST  INSTRUMENT TRAY, metal, for Omega 3 basic locking set  
PLATEAU pour INSTRUMENTS, Omega 3 instr. verouillage de base   

This tray is not used: the Supply centres do not have consumption data for this article.  

Ce plateau n'est pas utilisé : les Centres d'approvisionnement ne disposent pas de données de consommation 
pour cet article. 
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ETMA   Training mannequins - 
Mannequins pour formation 

 

NEW / NOUVEAU 

ETMAFAPLIUD2 STD 
IUD PLACEMENT MODEL, handheld 
MODELE POSE DE STERILET, portatif 

 

 

A handheld (easy to carry) IUD training model to practice IUD (copper and hormonal) 
insertion and removal. 

Un modèle de formation portable (facile à transporter) pour pratiquer l'insertion et le 
retrait du DIU (cuivre et hormonal). 

 

ETMAFAPLIUD3 STD 
PELVIC TRAINER, IUD insertion, (3B-P53) 
MANNEQUIN PELVIEN, insertion DIU, (3B-P53) 

 

 

Pelvic block with internal genital organs designed to facilitate demonstration and 
practice of intra-uterine device insertion. 
Reserved for midwife training programmes. 

Bloc pelvien avec organes génitaux internes conçu pour faciliter la démonstration 
et la pratique de l’insertion d’un dispositif intra-utérin. 
Réservé aux programmes de formation de sages-femmes. 

 
Is replacing 
Remplace ETMAFAPLIUD NST 

MANNEQUIN FAMILY PLANNING, IUD insertion 
MANNEQUIN PLANNING FAMILIAL, insertion DIU 

 

(no longer available) (n’est plus disponible) 

The projects will be able to order 2 different type of training models:   
• The Gynecology uterine pelvic (IUD) mannequin were all the different steps of IUD insertion (including 

placement of a speculum) can be practiced but also other procedures as MVA, insertion of female condoms 
• The handheld IUD training mannequin to practice the IUD insertion technique and it is an easy to carry 

model. 

Les projets pourront commander 2 types de modèles de formation différents : 
• Le mannequin Gynécologie utérine pelvienne (DIU) où toutes les étapes de la pose d'un DIU (y compris la 

pose d'un spéculum) peuvent être pratiquées mais aussi d'autres procédures comme l'AMIU, l'insertion de 
préservatifs féminins. 

• Le mannequin de formation sur les DIU permet de pratiquer la technique de pose d’un DIU et est un modèle 
facile à transporter. 
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N - NUTRITION 

NFOS   Specialised Food - 
Alimentation spécialisée 

 
NEW / NOUVEAU 

NFOSHMFO1-- STD 
BREAST MILK FORTIFIER, powder, 1g, sachet 
FORTIFIANT LAIT MATERNEL, poudre, 1g, sachet 

 

The 2.2 g sachet is no longer available at the manufacturer. Replaced by the 1 g sachet presentation. 

Le sachet de 2,2 g n'est plus disponible chez le fabricant. Remplacé par la présentation en sachet de 1 g. 

Is replacing 
Remplace NFOSHMFO2-- NST 

BREAST MILK FORTIFIER, powder, 2.2g, sachet 
FORTIFIANT LAIT MATERNEL, poudre, 2,2g, sachet 

REMOVAL / RETRAIT 

NFOSHMFO2-- NST BREAST MILK FORTIFIER, powder, 2.2g, sachet 
FORTIFIANT LAIT MATERNEL, poudre, 2,2g, sachet 

The 2.2 g sachet is no longer manufactured. Replaced by the STD 1 g sachet (NFOSHMFO1--). 

Le sachet de 2,2 g n’est plus fabriqué et est remplacé par le sachet de 1 g devenu STD (NFOSHMFO1--). 

NFOSDRHANPWV2 NST DRINK RTU hypercal. adult normoprot. w/o fib., van 200-237ml 
BOISSON PRET EMP. hyperc. ad. prot.norm ss fib,van.200-237ml 

NFOSDRHAHPWV2 NST DRINK RTU hypercal. adult, high prot. w/o fib.,van 200-237ml 
BOISSON PRET EMP. hyperc, adult prot.hte,ss fib,va.200-237ml 

The Ready-To-Use (RTU) drinks become NST as most of the nutritional needs are covered with the DRINK/ENTER. 
POWDER adj.cal, ad., high prot., fib. van. 800g (NFOSDEAAHPFV8) which is the 1st choice. NFOSDEAAHPFV8 is 
powder, instead of RTU, cheaper, versatile and has a longer shelf life. It will also allow to harmonize the medical 
list (decreasing the number of products). NFOSDRHANPWV2 and NFOSDRHAHPWV2 will be reserved for 
exceptional situations (supply issue, import constraints...). 

Les boissons prêtes à l’emploi deviennent NST car la plupart des besoins nutritionnels sont couverts par la 
BOISSON/ENTER. POUDRE cal aju. ad., prot. hte, fib. van. 800g (NFOSDEAAHPFV8) qui est le 1er choix. 
NFOSDEAAHPFV8 est une poudre, au lieu d'une boisson prête à l’emploi, moins chère, polyvalente et avec une 
durée de vie plus longue. Cela permettra également d'harmoniser la liste médicale (en diminuant le nombre de 
produits). NFOSDRHANPWV2 et NFOSDRHAHPWV2 seront réservés à des situations exceptionnelles (problème 
d'approvisionnement, contraintes d'importation...). 
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S / E - LABORATORY – LABORATOIRE 

SAST   Antibiotic Susceptibility Testing Items - 
Articles pour tester la susceptibilité aux 
antibiotiques  

NEW /NOUVEAU 

 SASTBRTHCS1 STD 
KIT ComASP COLISTIN, clsi, eucast [Liofilchem-75001]  
KIT ComASP COLISTIN, clsi, eucast [Liofilchem-75001] 

Justification: PM 
Thermosensitive: 0208 

  
IVD non-A/non-B 

This article has been made STD and added in the starter kit of the Mini-Lab. Each additional order should be 
approved by the bacteriology referent and the infectious diseases specialist.  

Cet article a été mis en STD et ajouté dans le kit de démarrage du Mini-Lab. Chaque commande complémentaire 
doit être approuvée par le référent en bactériologie et le spécialiste en maladies infectieuses.  

Price indication /Indication de prix: 72.03 to 79.68€ 

SBCM   Bacteriological culture media - 
Milieu de culture bactériologique 

 

 

 

NEW /NOUVEAU 

SBCMRDTUBTAA STD 
BLOOD CULTURE BacT/ALERT ADULT (FA), bot. [BMX-410851] 
BLOOD CULTURE BacT/ALERT ADULT (FA), bot. [BMX-410851] 

Justification: P 
Thermosensitive: CT25 

  
IVD non-A/non-B 

BioMérieux bottles are used with BacT/Alert automatic equipment (MSF standard equipment). Other STD 
bottles, from Liofilchem, are used for manual incubation.  

Les bouteilles de BioMérieux sont utilisées avec l’équipement automatisé BacT/Alert (équipement MSF 
standard). Les autres bouteilles STD, de Lofilchem, sont utilisées pour des incubations manuelles. 

Price indication /Indication de prix: 4.6 to 5.67 € (range Unidata) 

SSDT   Stand-alone diagnostic tests - 
Tests diagnostiques autonomes 

 

NEW /NOUVEAU 

SSDTHETE20T STD 
TEST, HEPATITIS E (Assure HEV), ser/pl/wb, 1 test 0743160020 
TEST, HEPATITE E (Assure HEV), ser/pl/st, 1 test 0743160020 

Justification: P 
Thermosensitive: CT25 

  

Rapid immunochromatographic test intended for the qualitative detection of IgM antibodies to Hepatitis E virus 
(HEV) in human serum, plasma or whole blood. 
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Due to performance limitations, the test is validated for investigation of epidemics, and not for individual 
diagnosis of Hepatitis E. 

Test rapide immuno-chromatographique destiné à la détection qualitative des anticorps IgM dirigés contre le 
virus de l’hépatite E dans le sérum, le plasma ou le sang total humain. 
En raison de limitations de performances, le test est validé pour l’investigation des épidémies et non pour le 
diagnostic individuel de l’hépatite E. 

Price indication /Indication de prix: 6,2 –8,06 €/test (range Unidata) 

ELAE   Electrical laboratory equipment - 
Equipement électrique de laboratoire 

 

NEW /NOUVEAU 

ELAEMICE6B- STD 
MICROSCOPE (PrimoStar 3 iLED), light & fluorescence 100-240V 
MICROSCOPE (PrimoStar 3 iLED)lumière & fluorescence 100-240V 

Thermosensitive: TM40 
IVD Class A 

New model of the microscope, because the former model was discontinued by the manufacturer. Price increased 
due to improved optical elements and inflation.  

The module KMEDMLAB121 has been modified accordingly.  

Nouveau modèle du microscope car l'ancien modèle a été arrêté par le fabricant. Augmentation de prix due à 
des éléments optiques améliorés et à l’inflation. 

Le module KMEDMLAB121 a été modifié en conséquence.  

Price indication/indication de prix: 2108-2902 € (range Unidata) 

Is replacing 
Remplace ELAEMICE6-- NST 

MICROSCOPE (PrimoStar iLED), light and fluorescence 100-240V 
MICROSCOPE (PrimoStar iLED), lumière & fluorescence 100-240 

 

ELAECCHE6-- STD 
CLINICAL CHEMISTRY ANALYSER (Spotchem EZ) 
ANALYSEUR, CHIMIE CLINIQUE (Spotchem EZ) 

Justification: P 
IVD Class A 

Dry chemistry analyser for the quantitative measurement of biochemistry parameters from whole blood, serum 
or plasma samples using test strips. 

Analyseur pour chimie sèche capable de tester jusqu'à 22 paramètres biochimiques à partir d'échantillons de 
sang total, de sérum ou de plasma en utilisant des bandelettes réactives. 

Throughput/débit: 63 tests/hr 
Indicative price/prix indicatif: 3054 - 7562 € (range Unidata) 

ELAECCHE7-- STD 
CLINICAL CHEMISTRY ANALYZER (Erba XL200), incl. ISE module 
ANALYZEUR CHIMIE CLINIQUE (Erba XL200), inclus module ISE 

Justification: P 
Thermosensitive: TM40 

Transport: UN3091 
IVD Class A 

ELAECCHE7B- STD 
CLINICAL CHEMISTRY ANALYZER (Erba XL200), w/o ISE module 
ANALYZEUR CHIMIE CLINIQUE (Erba XL200), sans module ISE 

Justification: P 
Thermosensitive: TM40 

Transport: UN3091 
IVD Class A 

Benchtop clinical chemistry automate with optional ISE module, measuring clinical chemistry parameters and 
ion-selective quantification of specific electrolytes (Na+, K+, Cl-, Li+) in serum, plasma, urine and cerebrospinal 
fluid (CSF).  
Before ordering an Erba XL200, the pre-installation, installation, maintenance and repair criteria detailed in the 
manual must be met. 
The standardization of all related items of this device is still ongoing. Please contact your laboratory and biomed 
referent prior to any order. 
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Automate de chimie clinique de paillasse avec l'option d'un module ISE, qui mesure les paramètres de chimie 
clinique et la quantification sélective des ions d'électrolytes spécifiques (Na+, K+, Cl-, Li+) dans le sérum, plasma, 
urine et liquide céphalo-rachidien (LCR).  
Avant de commander un Erba XL200, les critères de pré-installation, installation, maintenance et réparation 
détaillés dans le manuel doivent être remplis. 

La standardisation des articles apparentés pour cette machine est encore en cours.  Veuillez contacter votre 
référent laboratoire et biomed avant toute commande. 

Indicative price device/prix indicatif de l’analyseur : €12 500 with ISE/avec ISE, €10 500 without ISE/sans ISE. 
 

ELAESCAE11- STD SCALE, electronic (Kern EMB500-1), 0-500g, 0.1g 
BALANCE électronique (Kern EMB500-1), 0-500g, 0,1g 

 

New precision scale created for Mini-Lab, cheaper than ELAESCAE4--but with a precision of 0.1g instead of 0.01g. 

Nouvelle balance de précision créée pour le Mini-Lab. Elle est moins chère que la ELAESCAE4--mais elle a une 
précision de 0,1g au lieu d’une précision de 0,01g.  

NEW Consumables / NOUVEAUX Consommables 

New consumables created for the Spotchem EZ 
Nouveaux consommables créés pour le Spotchem EZ 

ELAECCHC602 STD 
(Spotchem EZ) SAMPLE TUBE, PLAIN, with blue cap 6123 
(Spotchem EZ) TUBE A ECHANTILLON, SEC, ac bouchon bleu 6123 

 
IVD non-A/non-B 

ELAECCHC603 STD 
(Spotchem EZ) SAMPLE PIPETTE TIP, blue 31044 
(Spotchem EZ) POINTE PIPETTE PRELEVEMENT, bleue 31044 

 
IVD non-A/non-B 

ELAECCHC604 STD 
(Spotchem EZ) THERMAL PRINTER PAPER, 1 roll, 15312 
(Spotchem EZ) PAPIER THERMIQUE IMPRIMANTE, 1 roul. 15312 

  

ELAECCHC605 STD 
(Spotchem EZ) SAMPLE TUBE, WHOLE BLOOD, 10712 
(Spotchem EZ) TUBE ECHANTILLON, SANG TOTAL, 10712 

  
 

ELAECCHC608 STD 
(Spotchem EZ) TUBE CENTRIFUGE 1082043  
(Spotchem EZ) TUBE CENTRIFUGE 1082043 

  
Thermosensitive: 

CT30 
 

ELAEMICC006 STD 
(microscope) TEFLON GREASE for frame, 10ml 
(microscope) GRAISSE TEFLON pour monture, 10ml 

Thermosensitive: TM40 

New consumable for the microscope, as an alternative to ELAEMICC613 (microscope) TEFLON MACHINE OIL, 
200g because of a 600€ price increase with Zeiss. 
Nouveau consommable pour le microscope, comme alternative à ELAEMICC613 (microscope) HUILE TEFLON 
MACHINE, 200g car forte augmentation de prix de 600 € avec Zeiss. 

Is replacing 
Remplace ELAEMICC613 NST 

(microscope) TEFLON MACHINE OIL, 200g 000000-0092-413 
(microscope) HUILE TEFLON MACHINE, 200g 000000-0092-413 

New consumables for NycoCard II subscribed by 2 ESC and 4 OCs. 
Nouveaux consommables pour le NycoCard II souscrits par 2 ESC et 4 OCs. 

ELAECCHC314 STD 
(clinical chem. NycoCard II) CAPILLARY HOLDER 1116952 
(chimie clinique NycoCard II) PORTE-CAPILLAIRE 1116952 

 

ELAECCHC315 STD 
(clinical chem. NycoCard II) CAPILLARY TUBE 1116953 
(chimie clinique NycoCard II) TUBE CAPILLAIRE 1116953  

 
IVD non-A/non-B 
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NEW Tests / NOUVEAUX Tests 

New tests for the clinical chemistry analyser Spotchem EZ. 
Nouveaux tests créés pour l’analyseur, chimie clinique Spotchem EZ. 

ELAECCHT601 STD 
(Spotchem EZ) MAGNESIUM, strip 77180 
(Spotchem EZ) MAGNÉSIUM, strip 77180 

Thermosensitive: 0208 

   
IVD Class B 

ELAECCHT606 STD 
(Spotchem EZ) GLUCOSE, strip 77160 
(Spotchem EZ) GLUCOSE, bandelette  77160 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD Class B 

ELAECCHT607 STD 
(Spotchem EZ) GOT/AST, strip 77169 
(Spotchem EZ) GOT/AST, bandelette 77169 

Thermosensitive: 0208 

   
IVD Class B 

ELAECCHT608 STD 
(Spotchem EZ) GPT/ALT, strip 77170 
(Spotchem EZ) GPT/ALT, bandelette 77170 

Thermosensitive: 0208 

 
IVD Class B 

ELAECCHT609 STD 
(Spotchem EZ) CREATININE, strip 102723 
(Spotchem EZ) CREATININE, bandelette 102723 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD non-A/non-B 

ELAECCHT610 STD 
(Spotchem EZ) UREA, strip 77164 
(Spotchem EZ) UREE, bandelette 77164 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD Class B 

ELAECCHT611 STD 
(Spotchem EZ) ALBUMIN, strip, 77168 
(Spotchem EZ) ALBUMINE, bandelette, 77168 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD non-A/non-B 

ELAECCHT612 STD 
(Spotchem EZ) TOTAL BILIRUBINE, strip, 77165 
(Spotchem EZ) BILIRUBINE TOTALE, bandelette, 77165 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD non-A/non-B 

ELAECCHT613 STD 
(Spotchem EZ) ALKALINE PHOSPHATASE, strip 77176 
(Spotchem EZ) PHOSPHATASE ALCALINE, bandelette 77176 

Thermosensitive: 0208 

  
IVD non-A/non-B 

ELAECCHT614 STD 
(Spotchem EZ) CALCIUM, strip 77166 
(Spotchem EZ) CALCIUM, bandelette 77166 

Thermosensitive: 0208 

 
IVD non-A/non-B 

New control for the clinical chemistry analyser Spotchem EL/EZ. 
Nouveau contrôle créé pour l’analyseur, chimie clinique Spotchem EL/EZ. 

ELAECANT007 STD 
(clin.chem./electr.) CONTROL KIT, level 2+3, 2x5x5ml HS2611 
(chim.clin./electr.) KIT CONTRÔLE, niv. 2+3, 2x5x5ml HS2611 

Justification: P 
Thermosensitive: 0208 

IVD non-A/non-B 
 

Is replacing 
Remplace ELAEELAT403 NST 

(an. Spotchem EL/EZ) MULTILEVEL CONTROL, 2x3x2ml 77708/6 
(an. Spotchem EL/EZ) CONTROLE MULTINIVEAUX, 2x3x2ml 77708/6 

NEW Spare-parts / NOUVELLES Pièces détachées 

New spare-part created for the clinical chemistry analyser Spotchem EZ. 
Nouvelle pièce détachée créée pour l’analyseur, chimie clinique Spotchem EZ. 

ELAECCHS601 STD 
(Spotchem EZ) AC ADAPTOR 10692 
(Spotchem EZ) ADAPTATEUR AC 10692 

  

New spare-parts created for the autoclave Tuttnauer 2840EL-D laboratory benchtop. 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’autoclave Tuttnauer 2840EL-D paillasse de laboratoire. 

ELAEAUTS0207 STD (autoclave Tuttnauer 2840EL-D) TEMPERATURE PROBE ELC505-0049 
(autoclave Tuttnauer 2840EL-D) SONDE DE TEMP., ELC505-0049 

  

ELAEAUTS0208 STD 
(autoclave Tuttnauer 2840EL-D) POWER SUPPLY ELE035-0154 
autoclave Tuttnauer 2840EL-D) BLOC ALIMENTATION ELE035-0154 
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ELAEAUTS0209 STD (Tuttnauer 2840EL-D) RESERVOIR,MAIN WATER TANK CMT409-0026 
(aut Tuttnauer 2840EL-D) CONTENEUR 400x190x160mm CMT409-0026 

 

New spare-part created for the biological safety cabinet Thermo MSC-Advantage1.2, class II  
Nouvelle pièce détachée créée pour le poste de sécurité microbiologique Thermo MSC-Advantage1.2, classe II 

ELAEBSCS110 STD 
(BSC MSC Advantage 1.2m) FILTER ACTIVATED CARBON 
50075275 
(PSM MSC Advantage 1.2m) FILTRE CHARBON ACTIF 50075275 

 

New spare-part created for the water distiller Tuttnauer EWS-RD1. 
Nouvelle pièce détachée créée pour le distillateur d’eau Tuttnauer EWS-RD1. 

ELAEDISS301 STD 
(water distiller EWS-RD1) SWITCH 20A 
(distillateur d'eau EWS-RD1) INTERRUPTEUR 20A 

 
 
  

New spare-parts created for the incubator 30L INCUDIGIT-SV 30L. 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’incubateur 30L INCUDIGIT-SV 30L. 

ELAEINCS1001 STD (incubator INCUDIGIT-SV 30L) DOOR SEAL 4x22 0021287 
(incubat.INCUDIGIT-SV 30L) JOINT DE PORTE 4x22 0021287 

  

ELAEINCS1002 STD (incubator INCUDIGIT-SV 30L) DOOR LOCK 0010050 
(incubat.INCUDIGIT-SV 30L) FERMETURE DE PORTE 0010050 

 

New spare-part created for the incubator 75L HeraTherm IGS60. 
Nouvelle pièce détachée créée pour l’incubateur 75L HeraTherm IGS60. 

ELAEINCS504 STD (incubator Heratherm IGS60) KIT ELECTRONIC CABINET 50140965 
(incubateur Heratherm IGS60) KIT ELECTRONIC CABINET 50140965 

 

New spare-part created for the microscope Panthera C2. 
Nouvelle pièce détachée créée pour le microscope Panthera C2. 

ELAEMICS1401 STD (Microscope, Panthera C2) HALOGEN BULB, 1101002400452 
(Microscope, Panthera C2) AMPOULE HALOGENE, 1101002400452 

 

New spare-parts created for the haematology analyser Sysmex XQ320. 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’analyseur hématologique Sysmex XQ320. 

ELAEHAAS1001 STD 
(HA Sysmex XQ320) FILTER NO.13 2319627 
(AH Sysmex XQ320) FILTRE NO.13 2319627 

 

ELAEHAAS1002 STD 
(HA Sysmex XQ320) FILTER NO.711 AH644948 
(AH Sysmex XQ320) FILTRE NO.711 AH644948 

 

ELAEHAAS1003 STD 
(HA Sysmex XQ320) RINSE CUP NO.13 AR038318 
(AH Sysmex XQ320) COUPELLE DE RINÇAGE NO.13 AR038318 

 

ELAEHAAS1004 STD 
(HA Sysmex XQ320) TUBE POLYURETHANE 1.8x3.4mm 44250554 
(AH Sysmex XQ320) TUBE POLYURETHANE 1,8x3,4mm 44250554 

 

ELAEHAAS1005 STD 
(HA Sysmex XQ320) PRESSURE RELIEF VALVE N°231 CW910648 
(AH Sysmex XQ320) VALVE DE SURPRESSION N°231 CW910648 

 

ELAEHAAS1006 STD 
(HA Sysmex XQ320) RELIEF VALVE ASSY NO 383 CC525401 
(AH Sysmex XQ320) VALVE DE SECURITE NO 383 CC525401 

 

ELAEHAAS1007 STD 
(HA Sysmex XQ320) DISPLAY ASSY NO.26 BG535148 
(AH Sysmex XQ320) ECRAN complet NO.26 BG535148 

 

ELAEHAAS1008 STD 
(HA Sysmex XQ320) AIR PUMP SET NO.1 5104711 
(AH Sysmex XQ320) SET POMPE A AIR NO.1 5104711 

 

ELAEHAAS1009 STD 
(HA Sysmex XQ320) PCB MAINBOARD NO.30037 BP593007 
(AH Sysmex XQ320) CARTE MERE PRINCIPALE NO.30037 BP593007 

 

ELAEHAAS1010 STD 
(HA Sysmex XQ320) PCB USB com board NO.60031 AL195910 
(AH Sysmex XQ320) CARTE MERE com USB NO.60031 AL195910 

 

ELAEHAAS1011 STD 
(HA Sysmex XQ320) SSD (256GB+Win10 2016) complete AF843030 
(AH Sysmex XQ320)DISQUE SSD (256GB+Win10 2016)compl.AF843030 
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ELAEHAAS1012 STD 
(HA Sysmex XQ320) FUSE 50T100H 26677681 
(AH Sysmex XQ320) FUSIBLE 50T100H 26677681 

 

ELAEHAAS1013 STD 
(HA Sysmex XQ320) CHAMBER ASSY NO.274 RBC detector AG049247 
(AH Sysmex XQ320) CHAMBRE NO.274 détecteur GR AG049247 

 

ELAEHAAS1014 STD 
(HA Sysmex XQ320) CHAMBER ASSY NO.250 WBC detector BG780490 
(AH Sysmex XQ320) CHAMBRE NO.250 détecteur GB BG780490 

 

ELAEHAAS1015 STD 
(HA Sysmex XQ320) CHAMBER ASSY NO.268 mix CQ927320 
(AH Sysmex XQ320) CHAMBRE NO.268 mix CQ927320 

 

ELAEHAAS1016 STD 
(HA Sysmex XQ320) DETECTOR ASSY NO.29 AG176341 
(AH Sysmex XQ320) DETECTEUR complet NO.29 AG176341 

 

ELAEHAAS1017 STD 
(HA Sysmex XQ320) POWER SUPPLY UNIT UZP-220-12-JBEH BL861438 
(AH Sysmex XQ320) BLOC ALIMENTATION UZP-220-12-JBEH BL861438 

 

ELAEHAAS1018 STD 
(HA Sysmex XQ320) CYLINDER NO.50 ASSY (C2/XS) 4302120 
(AH Sysmex XQ320) CYLINDRE NO.50 (C2/XS) 4302120 

 

ELAEHAAS1019 STD 
(HA Sysmex XQ320) CPU BOARD (E3825/MEMORY4G) AU791192 
(AH Sysmex XQ320) CARTE CPU (E3825/MEMORY4G) AU791192 

 

ELAEHAAS1020 STD 
(HA Sysmex XQ320) SOLENOID VALVE LVM11-6B3-XS2 BB223406 
(AH Sysmex XQ320) ELECTROVANNE LVM11-6B3-XS2 BB223406 

 

ELAEHAAS1021 STD 
(HA Sysmex XQ320) SOLENOID VALVE LVM11-6B2-XS2 BY978960 
(AH Sysmex XQ320) ELECTROVANNE LVM11-6B2-XS2 BY978960 

 

ELAEHAAS1022 STD 
(HA Sysmex XQ320) DIAPHRAGM PUMP ASSY NO.45(0.5) 96336619 
(AH Sysmex XQ320) POMPE À MEMBRANE NO.45(0.5) 96336619 

 

ELAEHAAS1023 STD 
(HA Sysmex XQ320) DIAPHRAGM PUMP ASSY NO.48(0.25) 97328719 
(AH Sysmex XQ320) POMPE À MEMBRANE NO.45(0.5) 97328719 

 

ELAEHAAS1024 STD 
(HA Sysmex XQ320) BARCODE READER 2D handheld AZ356263 
(AH Sysmex XQ320) LECTEUR CODES BARRES 2D portatif AZ356263 

 

ELAEHAAS1025 STD 
(HA Sysmex XQ320) INTAKE TUBE ASSY NO.115 BV644573 
(AH Sysmex XQ320) TUBE D'ENTREE NO.115 BV644573 

 

ELAEHAAS1026 STD 
(HA Sysmex XQ320) INTAKE TUBE ASSY NO.122 BA059307 
(AH Sysmex XQ320) TUBE D'ENTREE NO.122 BA059307 

 

ELAEHAAS1027 STD 
(HA Sysmex XQ320) USB KEY XQ FULL RECOVERY IMAGE ZE004315 
(AH Sysmex XQ320) CLE USB XQ IMAGE RÉCUPÉRAT.COMPL. ZE004315 

 

ELAEHAAS1028 STD 
(HA SYSMEX XQ320) TUBE PHARMED 3x5, 44264851 
(AH SYSMEX XQ320) TUBE PHARMED 3x5, 44264851 

 

ELAEHAAS1029 STD 
(HA SYSMEX XQ320) SCREWDRIVER CERAMIC antistatic 1.8x15mm 
(AH SYSMEX XQ320) TOURNEVIS CERAMIQUE antistat.1,8x15mm 

 

New spare-parts created for the haematology analyser Sysmex XQ300. 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’analyseur hématologique Sysmex XQ300. 

ELAEHAAS139 STD 
(HA Sysmex XP300) PHOTO-INTERRUPTER KI2073-SS05 CC194655 
(HA Sysmex XP300) PHOTO-INTERRUPTEUR KI2073-SS05 CC194655 

 

ELAEHAAS140 STD 
(HA Sysmex XP300) TRANSDUCER NO. 3 ASSY (RBC), 90322912 
(HA Sysmex XP300) ENSEMBLE TRANSDUCER NO. 3 (RBC), 90322912 

 

ELAEHAAS141 STD 
(HA Sysmex XP300) TRANSDUCER NO. 8 ASSY, 97328310 
(HA Sysmex XP300) ENSEMBLE TRANSDUCER NO. 8, 97328310 

 

New spare-part created for the WBC differential analyzer (Hemocue WBC DIFF). 
Nouvelle pièce détachée créée pour l’analyseur différentiel de GB (Hemocue WBC DIFF). 

ELAEHAAS601 STD 
(Hemocue WBC Diff) CUVETTE HOLDER, 133501 
(Hemocue WBC Diff) PORTOIR CUVETTE, 133501 

 

NEW Accessories / NOUVEAUX Accessoires 

New accessories created for the microscope PrimoStar iLED and PrimoStar 3 iLED. 
Nouveaux accessoires créés pour le microscope PrimoStar iLED et PrimoStar 3 iLED. 

ELAEMICA614 STD 
(micr. PrimoStar iLED) POWER BANK, Li-ion 000000-0677-975 
(micr. PrimoStar iLED)BANQUE ENERGIE, Li-ion 000000-0677-975 

Transport: 
UN3480 
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ELAEMICA615 STD 
(micr. PrimoStar iLED) CAMERA, 105 color 426555-9010-000 
(micr. PrimoStar iLED) CAMERA, 105 couleur 426555-9010-000 

 

ELAEMICA616 STD 
(PrimoStar iLED) objective plan 4x/0.1, 415500-1600-001 
(PrimoStar iLED) objectif plan 4x/0.1, 415500-1600-001 

 

ELAEMICA617 STD 
(microscope PrimoStar 3 iLED) TRANSPORT + STORAGE CASE 
(microscope PrimoStar 3 iLED) COFFRET TRANSPORT + STOCKAGE 

 

New accessory created for the clinical chemistry analyzer i-STAT. 
Nouvel accessoire créé pour l’analyseur chimie clinique i-STAT. 

ELAECCHA124 STD 
(clinical chem. i-STAT) PRINTER, 04P74-04 
(chimie clin.i-STAT) IMPRIMANTE, 04P74-04 

 

New accessory created for the densitometer Biosan DEN-1B. New tubes used with the densitometer should be 
packed individually or in smaller packages to avoid scratching from the transportation and technical issues.  

Nouvel accessoire créé pour le densitomètre Biosan DEN-1B. Les nouveaux tubes utilisés avec le densitomètre 
doivent être emballés individuellement ou dans des paquets plus petits afin d'éviter des rayures dues au 
transport et des problèmes techniques. 

ELAEDENA201 STD 
(densitometer DEN-1/1B) SAMPLE TUBE, glass, 16x100x0.8mm 
(densitomètre DEN-1/1B) TUBE A ESSAI, verre, 16x100x0,8mm 

Justification: P 

New accessories created for the mixer mills Retsch MM400. 
Nouveaux accessoires créés pour le vibrio-broyeur Retsch MM400. 

ELAEMOGA103 STD (Retsch MM400) KIT 12BOTTLES wide mouth 30 ml 
(Retsch MM400) KIT 12FLACONS large col,30ml 

Justification: P 

ELAEMOGA104 STD (Retsch MM400) GRINDING JAR 35 ml, stainless steel screw top 
(Retsch MM400) BOL 35 ml, inox couvercle à vis 

Justification: P 

REMOVAL / RETRAIT 

ELAECD4C311 NST (CD4 FACSCount) SHEATH FLUID, 20 l [BD-342003] 
(CD4 FACSCount) LIQUIDE DE GAINE, 20 l [BD-342003] 

Thermosensitive: CT30 
IVD non-A/non-B 

ELAECD4C312 NST (CD4 FACSCount) CLEAN SOLUTION, 5 l [BD-340345] 
(CD4 FACSCount) SOLUTION DE NETTOYAGE, 5 l [BD-340345] 

IVD non-A/non-B 

ELAECD4C313 NST (CD4 FACSCount) RINSE SOLUTION, 5 l [BD-340346] 
(CD4 FACSCount) SOLUTION DE RINCAGE, 5 l [BD-340346] 

Thermosensitive: CT30 
IVD non-A/non-B 

Reagents stopped by the manufacturer in December 2023. 
Réactifs arrêtés par le fabricant en décembre 2023. 

ELAECD4E6-- NST 
CD4 ANALYZER (BD FACSPresto), 100-240V 50-60Hz + accessories 
CD4 ANALYSEUR (BD FACSPresto), 100-240V 50-60Hz+ accessoires 
 

Justification: P 
Transport: UN3481 

IVD non-A/non-B 

Stopped by the manufacturer since December 2023. Service and support will continue until June 2026.  
Arrêté par le fabricant depuis décembre 2023. Le service et l'assistance se poursuivront jusqu'en juin 2026. 

ELAECENS918 NST (cent. Hettich EBA200) MOTORIZED LID LOCK ASSY E3733 
(cent. Hettich EBA200) VERROUILLAGE COUVERCLE MOTORISE E3733 

 

Stopped by manufacturer and replaced by ELAECENS916. 
Arrêté par le fabricant et remplacé par ELAECENS916.  

ELAEELAT403 NST 
(an. Spotchem EL/EZ) MULTILEVEL CONTROL, 2x3x2ml 77708/6 
(an. Spotchem EL/EZ) CONTROLE MULTINIVEAUX, 2x3x2ml 77708/6 
 

Thermosensitive: 0208 
IVD non-A/non-B 

Stopped by the manufacturer. Replaced by ELAECANT007.  
Arrêté par le fabricant. Remplacé par ELAECANT007. 
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ELAEHAES201 NST (HemoCue Hb 201/301) TRANSFORMER 139164+139150 
(HemoCue Hb 201/301) TRANSFORMATEUR 139164+139150 

 

Stopped because duplicate article of ELAEHAES301.  

Arrêté car doublon de ELAEHAES301.  

ELAEMBIT101 NST  (mb GeneXpert) TEST MTB/RIF, cartridge, CGXMTB/RIF-50 
(bm GeneXpert) TEST MTB/RIF, cartouche, CGXMTB/RIF-50 

Justification: PME 
Transport: UN2910 

Thermosensitive: CT25 

 
IVD non-A/non-B 

Article discontinued by the manufacturer in December 2023. Replaced by ELAEMBIT111. 
Article arrêté par le fabricant en décembre 2023. Remplacé par ELAEMBIT111. 

ELAEMICA603 NST (microscope PrimoStar iLED) TRANSPORT CASE 
(microscope PrimoStar iLED) COFFRET DE TRANSPORT 

 

ELAEMICA603 made NST to avoid confusion as the corresponding microscope PrimoStar iLED (ELAEMICE6-) is 
no longer available and replaced by the new model PrimoStar 3 iLED (ELAEMICE6B-) with another transport 
case. 

ELAEMICA603 est devenu NST pour éviter toute confusion car le microscope correspondant, PrimoStar iLED 
(ELAEMICE6-) n'est plus disponible et est remplacé par le nouveau modèle PrimoStar 3 iLED (ELAEMICE6B-) avec 
une autre mallette de transport. 

ELAEMICC613 NST (microscope) TEFLON MACHINE OIL, 200g 000000-0092-413 
(microscope) HUILE TEFLON MACHINE, 200g 000000-0092-413 

Thermosensitive: 
1525 

Became NST and outdated in 2024 and replaced by the much cheaper ELAEMICC006. 

Devenu NST et obsolète en 2024 car remplacé par ELAEMICC006, beaucoup moins cher. 

ELAESPET10018 NST (spectrophotometer) KIT, HDL Precipitant 4x80 ml stand 10018 
(spectrophotomètre) KIT, HDL précipitant 4x80 ml stand 10018 

Thermosensitive: CT25 

 
IVD non-A/non-B 

Discontinued by manufacturer. Replaced by ELAESPET10084. 

Article arrêté par le fabricant. Remplacé par ELAESPET10084. 
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KMED - MEDICAL KITS   KITS MEDICAUX 

NEW KITS / NOUVEAUX KITS 

KMEDKBAS5-- 
BASIC UNIT, 1 000 persons/3 months IEHK 2024 
UNITE DE BASE, 1 000 personnes/3 mois IEHK 2024 

The new Interagency Emergency Health Kit 2024 by WHO replaces the 2018 version.  
The new basic unit is divided in 3 modules to be ordered separately:  

• KMEDMBAS05A = basic module containing medicines and renewable supplies 
• KMEDMBAS05E = basic module containing equipment and stationary 
• KMEDMBAS05M = specific module containing malaria rapid tests and antimalarial medicines: this 

module is NOT included in the basic module (= module KMEDMBAS05A) and must be ordered separately 
if needed. 

The kit is part of the Interagency Emergency Health Kit 2024 (IEHK) developed by international agencies (UNHCR, 
UNFPA UNICEF, WHO, ICRC) together with NGO's (MSF…). 

Le nouveau Kit Sanitaire d'Urgence Interagence 2024 de l'OMS remplace la version de 2018. 
La nouvelle unité de base est divisée en 3 modules qui doivent être commandés séparément : 

• KMEDMBAS05A = module de base contenant médicaments et dispositifs médicaux 
• KMEDMBAS05E = modules de base contenant équipement et papeterie 
• KMEDMBAS05M = module spécifique contenant des tests rapides malaria et des antipaludiques : ce 

module n'est PAS inclus dans le module de base (= module KMEDMBAS05A) et doit être commandé 
séparément si besoin. 

Ce kit fait partie du Kit Sanitaire d'Urgence Interagence 2024 (IEHK) développé en commun par des organismes 
internationaux (UNHCR, UNFPA, UNICEF, OMS, CICR) et des ONG (MSF...). 

Is replacing 
Remplace KMEDKBAS4-- 

BASIC UNIT, 1 000 persons/3 months IEHK 2018 
UNITE DE BASE, 1 000 personnes/3 mois IEHK 2018 

 

KMEDKEME5-- 
KIT, INTERAGENCY EMERGENCY HEALTH 2024, 10 000 pers/3 months 
KIT SANITAIRE D'URGENCE INTERAGENCE 2024, 10 000 pers/3 mois 

In 2024, the new Interagency Emergency Health Kit was finalized and introduced by the WHO to replace the 2018 
version. MSF has chosen to deviate slightly by compiling its own version: 

 The NCD (non-communicable diseases) module, which contains insulins will be optional and will not be 
sent to all contexts. 

 The rapid diagnostic HIV tests are proposed as an option in accordance with the recommendations of 
the MSF Post Exposure Prophylaxis after Accidental Exposure to Blood or Body Fluids. 

 Due to sourcing issue, Biperiden injectable will not be included in the SUPPLEMENTARY UNIT. According 
to Mental Health WG, diazepam injectable (already included in the regulated medicines module) may 
be used as a temporary alternative. 

The supplementary unit is divided into 15 modules: 
• KMEDMSUP05A = 1 supplementary module with oral medicines 
• KMEDMSUP05AA = 1 supplementary module with injectable medicines 
• KMEDMSUP05B = 1 module with cold chain medicines 
• KMEDMSUP05C = 1 module with regulated medicines 
• KMEDMSUP05D = 1 module with items requiring regulated transport and packaging 
• KMEDMSUP05E = 1 supplementary module with equipment 
• KMEDMSUP05S = 1 supplementary module with renewable supplies 
• KMEDMSUP05G = 1 module with glucometer control solutions 
• KMEDMSUP05GD = 1 module with glucometers requiring regulated transport and packaging 
• KMEDMSUP05H = 1 module with mental health medicines 
• KMEDMSUP05L = 1 module documentation 
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• KMEDMSUP05M = 1 optional module with injectable antimalarial medicines and supplies. 
• KMEDMSUP05P = 1 optional module with post-exposure prophylaxis (PEP) treatment. 
• KMEDMSUP05N = 1 optional module with NCD supplies 
• KMEDMSUP05NB = 1 optional module with NCD medicines (insulins) requiring cold chain. 

En 2024 le nouveau Kit Sanitaire d'Urgence Interagence a été finalisé et introduit par l'OMS pour remplacer le kit 
de 2018. MSF a choisi de s'en écarter légèrement en compilant sa propre version : 

 Le module MNT (maladies non transmissibles) qui contient les insulines sera optionnel, il ne sera pas 
envoyé dans tous les contextes. 

 Les tests diagnostiques rapides pour le VIH sont proposés comme option selon les recommandations du 
guide MSF Post Exposure Prophylaxis after Accidental Exposure to Blood or Body Fluids. 

 En raison de problèmes d'approvisionnement, le Bipéridène injectable ne sera pas inclus dans l'UNITÉ 
COMPLÉMENTAIRE. Selon le groupe de travail santé mentale, le diazépam injectable (déjà inclus dans 
le module des médicaments réglementés) peut être utilisé comme alternative provisoire. 

L'unité complémentaire est divisée en 15 modules : 
• KMEDMSUP05A = 1 module complémentaire avec des médicaments oraux 
• KMEDMSUP05A = 1 module complémentaire avec des médicaments injectables 
• KMEDMSUP05B = 1 module avec les médicaments chaîne de froid 
• KMEDMSUP05C = 1 module avec les médicaments réglementés 
• KMEDMSUP05D = 1 module avec les articles ayant un transport et un emballage réglementés 
• KMEDMSUP05E = 1 module complémentaire avec de l’équipement 
• KMEDMSUP05S = 1 module complémentaire avec du matériel renouvelable 
• KMEDMSUP05G = 1 module avec les solutions de contrôles pour glucomètre 
• KMEDMSUP05GD = 1 module avec des glucomètres nécessitant un transport et un emballage 

réglementé 
• KMEDMSUP05H = 1 module avec des médicaments santé mentale 
• KMEDMSUP05L = 1 module documentation 
• KMEDMSUP05M = 1 module optionnel avec les antipaludiques injectables avec du matériel d'injection. 
• KMEDMSUP05P = 1 module optionnel avec le traitement prophylaxie post-exposition (PPE). 
• KMEDMSUP05N = 1 module optionnel avec du matériel MNT. 
• KMEDMSUP05NB = 1 module optionnel avec des médicaments MNT (insulines) chaîne de froid. 

Is replacing 
Remplace  KMEDKEME4-- 

KIT, INTERAGENCY EMERGENCY HEALTH 2018, 10 000 pers/3 months 
KIT SANITAIRE D'URGENCE INTERAGENCE 2018, 10 000 pers/3 mois 

CHANGES MODULES/ KITS 

KMEDMHHM31A STD 
(mod hospital) INJECTABLE MEDICINES 2021 
(mod hôpital) MEDICAMENTS INJECTABLES 2021 

 

KMEDMHOM21A STD (mod OT Room) INJECTABLE & ORAL MEDICINES 2021 
(mod Salle d'Op.) MEDICAMENTS ORAUX ET INJECTABLES 2021 

KMEDMHWM31A STD (mod ward) INJECTABLE MEDICINES 2021 
(mod hospitalisation) MEDICAMENTS INJECTABLES 2021 

KMEDMNUTI36A STD 
(module nut. inpatient) MEDICINES 2021 
(module nut. hospitalisation) MEDICAMENTS 2021 

KMEDMHHM21C STD 
(mod hospital) INJECTABLE MEDICINES, regulated 
(mod hôpital) MEDICAMENTS INJECTABLES, réglementés 

The instability of supply for phenytoin injectable (as well for phenobarbital inj) makes difficult to complete the 
Kits contents at ESCs. Moreover, phenytoin is no longer first-line treatment in the management of convulsive 
status epilepticus. Following agreement between paediatric, EMACC, NCD, SRH and nutrition working groups, 
phenytoin sodium 50mg/ml, 5 ml amp (DINJPHEY2A-) has been removed from the above modules and replaced 
either by Levetiracetam (DINJLEVE5V-) and/or Valproate sodium (DINJVALP4A). Phenobarbital sodium 
(DINJPHEN2A1) has also been removed from the module KMEDMHHM21C. 
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L'instabilité de l'approvisionnement en phénytoïne injectable (ainsi qu’en phénobarbital injectable) rend difficile 
la fabrication des Kits dans les centrales d’achat. De plus, la phénytoïne n'est plus le traitement de première 
intention pour la prise en charge de l'état de mal épileptique convulsif. Après accord avec les groupes de travail 
pédiatrique, EMACC, NCD, SRH et nutrition, la phénytoïne sodique 50mg/ml, 5 ml, amp. (DINJPHEY2A-) a été 
retirée des modules ci-dessus et remplacée par du Lévétiracétam (DINJLEVE5V-) et/ou du Valproate sodique 
(DINJVALP4A). Le phénobarbital sodique (DINJPHEN2A1) a également été retiré du module KMEDMHHM21C. 

KMEDMHOM21A STD (mod OT Room) INJECTABLE & ORAL MEDICINES 2021 
(mod Salle d'Op.) MEDICAMENTS ORAUX ET INJECTABLES 2021 

 

ROCURONIUM bromide, 10mg/ml, 5ml, vial (DINJROCU5V-) replaces VECURONIUM bromide, 10mg, powder, vial 
(DINJVECB1V-) in the OT module. Rocuronium is first choice non-depolarising neuromuscular blocking agent 
(NMBA). 

Le ROCURONIUM bromure, 10mg/ml, 5ml, fl. (DINJROCU5V-) remplace le VECURONIUM bromure, 10mg, 
poudre, fl. (DINJVECB1V-) dans le module salle d’opération. Le rocuronium est considéré comme l’agent bloquant 
neuromusculaire (NMBA), non dépolarisant de premier choix. 

KMEDMBLB02B STD 
(bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples, cold chain  
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT, 800 échant., chaine de froid 

The ComASP Colistin test has been added in the starter kit of the Mini-Lab. It is now included in the cold chain 
module.  

Le test ComASP Colistine a été ajouté au kit de démarrage du Mini-Lab. Il est maintenant inclus dans le module 
en chaine de froid. 
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